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Повестка дня 
 
 

Женщины и мир и безопасность 

 Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2008/622) 

 Письмо Постоянного представителя Китая при Организации 
Объединенных Наций от 15 октября 2008 года на имя Генерального 
секретаря (S/2008/655) 
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  Заседание возобновляется в 15 ч. 05 м. 
 

 Председатель (говорит по-китайски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Дании и Тонги, в кото-
рых они обращаются с просьбой пригласить их 
принять участие в обсуждении пункта повестки дня 
Совета. В соответствии со сложившейся практикой 
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных представителей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-китайски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от Постоянного представителя Буркина-
Фасо от 29 октября 2008 года, в котором он просит 
пригласить Постоянного наблюдателя от Африкан-
ского союза при Организации объединенных Наций 
г-жу Лилу Рацифандриаманану принять участие в 
обсуждении пункта повестки дня Совета на основа-
нии правила 39 временных правил процедуры Со-
вета. 

 В отсутствие возражений я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен направить приглаше-
ние на основании правила 39 своих временных пра-
вил процедуры г-же Рацифандриаманане. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-жу Рацифандриаманану занять 
место, отведенное для нее в зале Совета. 

 Я хотел бы напомнить всем ораторам о необ-
ходимости, на которую я уже указывал сегодня ут-
ром, ограничивать продолжительность своих вы-
ступлений пятью минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно завершить свою работу. Делегациям, 
подготовившим пространные заявления, предлага-
ется распространить их в письменном виде и вы-
ступить в зале Совета с их сокращенными вариан-
тами. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Австралии. 

 Г-жа Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия приветствует доклад Генерального 
секретаря о женщинах и мире и безопасности. Мы 
выражаем признательность за созыв этих прений и 
прозвучавшие сегодня утром брифинги. Доклад ха-
рактеризуется особой остротой, учитывая принятие 
ранее в этом году резолюции 1820 (2008), в которой 
признается аспект безопасности сексуального наси-
лия, когда оно используется в качестве средства 
войны. Я вновь подтверждаю нашу твердую под-
держку резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008). 

 Доклад Генерального секретаря (S/2008/622) 
отрезвляет. То, что миллионы женщин и детей по-
прежнему составляют большинство жертв воору-
женных конфликтов, что сексуальное насилие все 
чаще целенаправленно используется в качестве 
мощного орудия войны, что оно действует в качест-
ве дестабилизирующего фактора в конфликтных и 
постконфликтных обществах, что виновные в со-
вершении сексуального и гендерного насилия ос-
таются безнаказанными, должно вызывать у нас как 
у членов международного сообщества чувство сты-
да. 

 Однако доклад вселяет в нас и некоторую на-
дежду. После принятия резолюции 1325 (2000) в 
2000 году в мирных и безопасных районах стала 
медленно укореняться культура гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин. 
Австралия приветствует руководящую роль, кото-
рую стали играть Организация Объединенных На-
ций и другие организации в целях более эффектив-
ного выполнения внутренних стратегий и руково-
дящих принципов.  

 Мы особенно признаем роль, которую играют 
в этой области Департамент операций по поддер-
жанию мира и Департамент по политическим во-
просам (ДПВ). Австралия полностью поддерживает 
их усилия. Недавно мы взяли на себя обязательства 
по оказанию дополнительной поддержки ДПВ в его 
работе с африканскими региональными организа-
циями по предотвращению конфликтов.  

 В Тихоокеанском регионе Австралия также со-
трудничает с секретариатом Форума тихоокеанских 
островов и с тихоокеанским отделением Програм-
мы развития Организации Объединенных Наций в 
целях активизации работы региональных организа-
ций в области предотвращения кризисов и восста-
новления после них, анализа конфликтов, укрепле-
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ния региональной безопасности, учета гендерных 
вопросов и выполнения стратегий и мероприятий 
по противодействию насилию. Австралия также це-
нит и поддерживает усилия таких региональных ор-
ганизаций, как тихоокеанское отделение «Фем-
линк».  

 В докладе Генерального секретаря особо от-
мечаются продолжающиеся и вопиющие случаи 
сексуального и гендерного насилия. Австралия 
приветствует меры, принятые некоторыми государ-
ствами-членами для предотвращения такого наси-
лия и реагирования на него. Подготовка сотрудни-
ков сил безопасности и судебных ведомств по ген-
дерным вопросам, разработка существенных мер по 
защите и реабилитации жертв насилия, повышение 
уровня информированности в обществе о сексуаль-
ном насилии и искоренение негативного отношения 
к его жертвам в обществе являются ключевыми на-
правлениями борьбы с этим злом. Но, возможно, 
самым важным является то, что необходимо поло-
жить конец безнаказанности лиц, совершивших на-
силие. Как члены мирового сообщества мы больше 
не можем позволять лицам, виновным в таком на-
силии, оставаться безнаказанными. Мы также не 
можем и далее позволять жертвам насилия зависеть 
от судебных систем, которые не учитывают их по-
требности. Мы не можем мириться с ситуацией, ко-
гда на систематическое запугивание жертв насилия 
смотрят сквозь пальцы, а лица, его совершившие, 
принимают репрессивные меры. Кроме того, мы 
твердо поддерживаем объявленную Генеральным 
секретарем политику абсолютной нетерпимости.  

 По вашей просьбе, г-н Председатель, мы ре-
зюмировали распространенное нами заявление и 
обращаем внимание государств-членов на дополни-
тельные вопросы, затрагиваемые в нем, прежде все-
го на вопрос учета гендерной проблематики при ве-
дении всех переговоров. В постконфликтных обще-
ствах просто нельзя исключать половину населения 
из участия в мирных процессах и процессах нацио-
нального строительства. Мы обращаемся с призы-
вом к представителям системы Организации Объе-
денных Наций, государствам-членам, региональным 
организациям и гражданскому обществу активизи-
ровать усилия по учету гендерных вопросов на всех 
уровнях процесса поддержания мира и мирострои-
тельства.  

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ганы.  

 Г-н Крисчен (Гана) (говорит по-английски): Я 
хотел бы воздать должное Китаю за организацию 
этого открытого обсуждения по вопросам женщин, 
мира и безопасности. Мы признательны Генераль-
ному секретарю за его доклад (S/2008/622). Мы 
также признательны Специальному советнику Ге-
нерального секретаря по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин и благодарим дру-
гих должностных лиц, которые выступали сегодня 
утром в Совете.  

 Женщины и девочки-подростки, которые прак-
тически не имеют никакого отношения или вообще 
не причастны к возникновению вооруженных кон-
фликтов, по-прежнему являются жертвами серьез-
ных видов сексуального насилия и нападений, пе-
реживают тяжелейшие трудности и превращаются 
во время военных действий во внутренне переме-
щенных лиц. Несмотря на все эти нарушения, жен-
щины вносят значительный вклад в усилия по по-
средничеству, примирению, разоружению, демоби-
лизации, реинтеграции и восстановлению нацио-
нальных институтов. Мы признаем, что по таким 
направлениям, как политика, нормотворчество, ре-
формирование и институциональное развитие, были 
приложены похвальные усилия. Но мы еще не соз-
дали условий, когда бы обеспечивались соблюдение 
равенства и расширение прав и возможностей жен-
щин. 

 Одной из главных целей резолюции 1325 
(2000) является обеспечение учета гендерной про-
блематики во всех сферах мира и безопасности. Для 
ее выполнения требуются хорошо продуманные, 
целенаправленные и последовательные усилия, 
особенно со стороны государств-членов при актив-
ном сотрудничестве и поддержке Организации Объ-
единенных Наций и других соответствующих уча-
стников.  

 В целях разработки долгосрочных стратегий 
по активизации участия женщин мы должны уде-
лять особое внимание следующим основным во-
просам.  

 Государства-члены и Организация Объединен-
ных Наций должны включить вопрос о целенаправ-
ленной гендерной деятельности в стратегии и про-
граммы по вопросам мира и безопасности, напри-
мер, путем увеличения числа женщин, участвую-
щих в операциях Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Несомненно, разверты-
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вание женщин-военнослужащих и полицейских со-
действует проведению информационно-пропаган-
дистской работы среди местного населения.  

 Гана участвует в девяти операциях Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира и 
в настоящее время активнее, чем другие государст-
ва, предоставляет женщин для участия в военных 
операциях по поддержанию мира. Она предоставля-
ет примерно 12 процентов всего своего женского 
военного персонала. Мы верим в благотворное воз-
действие женщин-миротворцев в постконфликтных 
странах и поэтому будем стремиться к тому, чтобы 
развертывать больше женщин в составе полицей-
ского и военного контингентов. В целях повышения 
уровня информированности и оснащенности войск 
по поддержанию мира для решения гендерных про-
блем, с которыми сталкиваются женщины в по-
стконфликтный период, в нашей национальной 
стратегии также подчеркивается важность подго-
товки миротворцев по гендерным вопросам перед 
развертыванием. 

 Необходимо установить связь между деятель-
ностью в рамках системы Организации Объединен-
ных Наций и усилиями государств-членов по вы-
полнению резолюции 1325 (2000), прежде всего в 
конфликтных и постконфликтных ситуациях. Мы 
также должны обеспечить выработку эффективных 
институциональных механизмов, которые будут не 
только гарантировать защиту женщин и девочек-
подростков, но и увеличивать объем их всесторон-
него и равноправного участия в мирных процессах, 
в том числе в переговорах и принятии решений.  

 Необходимо мобилизовать и активно привле-
кать гражданское общество к выполнению резолю-
ции 1325 (2000), поскольку его представители 
должны играть важную роль в качестве сторонни-
ков, активистов и исполнителей программы по ук-
реплению политической воли, необходимой для ре-
альных изменений. Необходимо использовать эф-
фективные механизмы контроля и подотчетности 
для обеспечения устойчивости позитивного изме-
нения ситуации и роли женщин в конфликтных и 
постконфликтных странах.  

 Трудно переоценить важную роль государств-
членов во всестороннем и эффективном выполне-
нии резолюции 1325 (2000), поскольку националь-
ная ответственность является предварительным ус-
ловием долгосрочного успеха деятельности по уче-

ту гендерных вопросов. Ответственность стран 
также расширяет возможности для мобилизации 
поддержки в интересах групп гражданского обще-
ства в условиях постоянно растущего значения ме-
ждународной помощи. Мы должны взять на себя 
ответственность за выполнение этой резолюции и 
всего того, что от нас требуется в связи с этим. Лег-
ко просить Организацию Объединенных Наций 
действовать, но как государства-члены мы должны 
также признать, что требуется от нас для обеспече-
ния эффективного выполнения резолюции 1325 
(2000).  

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австрии.  

 Г-н Эбнер (Австрия) (говорит по-английски): 
Австрия присоединяется к ранее прозвучавшему за-
явлению представителя Франции от имени Евро-
пейского союза и приветствует открытое обсужде-
ние вопроса участия женщин.  

 Включение женщин в мирные процессы не 
только обеспечивает обсуждение их проблем в ходе 
мирных переговоров, но и усиливает их позиции на 
последующей постконфликтной стадии. Это позво-
ляет женщинам занимать более выгодные позиции в 
период постконфликтного восстановления. Однако 
цифры в отношении участия женщин в мирных пе-
реговорах за последние годы говорят о том, что мы 
должны значительно активизировать свои усилия.  

 В свете прошлогодних рекомендаций Сети по 
расширению прав и возможностей женщин в нас 
вселяет надежду все большее число назначений 
женщин на пост специальных представителей и на 
руководящие посты в Секретариате. Мы надеемся, 
что в ближайшем будущем таких назначений будет 
еще больше. В то же время Австрия хотела бы на-
стоятельно призвать специальных представителей и 
посланников полностью задействовать потенциал 
женщин в мирных процессах и в ходе урегулирова-
ния конфликтов.  

 Мы настоятельно призываем специальных по-
сланников и представителей Организации Объеди-
ненных Наций, а также миссии Совета Безопасно-
сти в своих контактах с местными властями под-
черкивать важность учета гендерных вопросов и 
стимулировать активное участие местных женщин в 
мирных процессах и процессах национального 
примирения. 
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 Мы также поощряем проведение в рамках 
операций по поддержанию мира регулярных встреч 
с представителями женщин в целях рассмотрения 
конкретных вопросов, связанных с их положением. 
Благодаря перечню контрольных параметров по 
гендерной проблематике, который был подготовлен 
для операций ЕС по поддержанию мира во время 
председательствования Австрии в ЕС в 2006 году, 
основные цели резолюции 1325 (2000) были ус-
пешно включены в рамки согласованного планиро-
вания. Многие элементы этого перечня могут слу-
жить образцовыми показателями для миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций и 
региональных организаций. 

 Широко признается также тот факт, что жен-
ский персонал играет особую роль и оказывает по-
ложительное воздействие на оперативном уровне в 
рамках операций по поддержанию мира. Это верно 
в отношении всех аспектов мандата миротворче-
ских операций, однако особое значение это имеет 
при выполнении таких деликатных задач, как рабо-
та с женщинами, подвергшимися сексуальному на-
силию, или осмотр женщин-бывших комбатантов. 
Необходимо приложить дополнительные усилия для 
привлечения большего числа женщин в состав опе-
раций по поддержанию мира, поскольку, по данным 
доклада Генерального секретаря от июля 2008 года, 
на женщин приходится только 2,2 процента военно-
го персонала и 7,6 процента гражданской полиции. 

 Австрия привержена целям резолюции 1325 
(2000). Мы действуем строго в соответствии с на-
циональным планом действий, утвержденным в ав-
густе 2007 года. В рамках австрийского националь-
ного плана действий недавно был принят первый 
доклад о достигнутом прогрессе, в котором были 
отмечены конкретные результаты за первый год ра-
боты по осуществлению резолюции 1325 (2000) на 
национальном, региональном и международном 
уровнях. Непрерывный процесс мониторинга и 
оценки способствует расширению межведомствен-
ного сотрудничества. 

 Одним из важных аспектов является учебная 
подготовка. В 2008 году все австрийские военно-
служащие, как мужчины, так и женщины, участ-
вующие в военной операции ЕС в Республике Чад, 
перед отправкой к месту дислокации прошли подго-
товку по вопросам соблюдения прав человека, в хо-
де которой особое внимание уделялось целям резо-
люции 1325 (2000). В этом месяце Австрийский 

учебный центр по вопросам мира и урегулирования 
конфликтов организовал первый специализирован-
ный курс занятий, посвященный женщинам и воо-
руженным конфликтам, в котором приняли участие 
как уже задействованные в различных инициативах 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и аналогичных региональных инициати-
вах специалисты, так и те, кто готовится принять в 
них участие. 

 В год десятилетия резолюции 1325 (2000) не-
обходимо будет определиться с дальнейшими при-
оритетами. За прошедший год министр иностран-
ных дел Австрии Урсула Плассник неоднократно 
предлагала Организации Объединенных Наций, и 
последний раз она это сделала в ходе недавнего вы-
ступления в Генеральной Ассамблее, организовать 
обзор хода осуществления резолюции 1325 (2000) 
за десятилетний период, кульминацией которого 
стало бы проведение в 2010 году обзорной конфе-
ренции. Ее инициатива уже получила широкую 
поддержку, в частности со стороны женщин-
лидеров, которые после организованного комисса-
ром Бенитой Ферреро-Вальднер совещания в Брюс-
селе в марте 2008 года предложили Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну созвать в 2010 году сове-
щание на уровне министров в целях рассмотрения 
хода осуществления резолюции 1325 (2000) и вновь 
подтвердить приверженность урегулированию не-
решенных вопросов. Австрия готова взаимодейст-
вовать с Генеральным секретарем и всеми заинте-
ресованными странами и сторонами, с тем чтобы 
использовать десятую годовщину как повод для вы-
явления недоработок и проблем и подтверждения 
приверженности всех государств, всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и региональных 
организаций эффективному выполнению закреп-
ленных в резолюции 1325 (2000) обязательств. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Китая за ор-
ганизацию этих важных прений по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности. Я хотел бы также по-
благодарить приглашенных ораторов за то, что они 
этим утром поделились с нами своим опытом. 

 Женщины могут и должны играть более важ-
ную роль в процессе предотвращения конфликтов, 
миротворчестве, поддержании мира и мирострои-
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тельстве. Женщины являются главными заинтере-
сованными лицами на всех этих этапах. Женщины и 
дети — это самая уязвимая и зачастую наиболее 
сильно страдающая в условиях конфликтов или не-
стабильности категория людей. И в усилиях по дос-
тижению прочного мира и примирения, равно как и 
восстановления общества, нужно уделять более 
серьезное внимание их положению, которое отли-
чается от положения мужчин, а также их особым 
потребностям. 

 Со времени принятия резолюции 1325 (2000) 
Совет Безопасности неоднократно подчеркивал 
важность равноправного и полномасштабного уча-
стия женщин в усилиях по содействию обеспече-
нию мира. Однако женщины зачастую исключались 
из мирного процесса из-за отсутствия политической 
воли со стороны общества и из-за устоявшихся сте-
реотипов в отношении гендерных ролей. Слишком 
часто насилие по признаку пола и дискриминация в 
отношении женщин и девочек в ходе конфликтов 
препятствуют тому, чтобы их интересы были офи-
циально представлены в рамках мирных перегово-
ров или в процессе восстановления общества. В 
этой связи вопрос заключается в том, как использо-
вать политические рамки, закрепленные в резолю-
ции 1325 (2000), чтобы добиться ощутимого про-
гресса в улучшении жизни женщин на местах. В 
докладе Генерального секретаря (S/2008/622) со-
держится обзор проделанной работы, передовой 
практики и существующих проблем в этой области. 

 Мы приветствуем принятие резолюции 1820 
(2008) в июне этого года, в первую очередь, как ав-
торы. В этой резолюции сексуальное насилие при-
знается проблемой в области безопасности, а к ме-
ждународному сообществу обращен призыв пред-
принять конкретные шаги по борьбе с широко рас-
пространенной проблемой сексуального насилия в 
отношении женщин в условиях вооруженных кон-
фликтов. Принятие мер с целью покончить с безна-
казанностью и предоставление выжившим необхо-
димой правовой защиты и средств правовой помо-
щи будут только способствовать осуществлению 
резолюции 1325 (2000). Мы надеемся, что кампания 
Генерального секретаря, направленная на то, чтобы 
положить конец насилию в отношении женщин, и 
межучрежденческая деятельность по борьбе с сек-
суальным насилием, совершаемым в условиях кон-
фликтов, только укрепит действия системы Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Во-вторых, мы с удовлетворением отмечаем, 
что женщины теперь лучше представлены в опера-
циях по поддержанию мира, в составе которых на 
полной ставке работают консультанты и координа-
торы по гендерным вопросам. Это способствует ин-
теграции гендерной проблематики в деятельность 
национальных институтов и систему управления, 
обеспечению участия женщин и девочек из числа 
местного населения в процессах принятия решений 
на национальном уровне и в выборах, совершенст-
вованию механизмов отчетности в отношении со-
общений о случаях совершения насилия над жен-
щинами, а также обеспечению доступа пострадав-
ших к медицинским услугам и психологической 
помощи. Мы надеемся, что Генеральный секретарь 
примет дополнительные меры для назначения спе-
циальными представителями и специальными по-
сланниками большего числа женщин. И 
по-прежнему большое значение в усилиях по обес-
печению эффективности политики абсолютной не-
терпимости имеет подготовка миротворцев по во-
просам гендерной проблематики. 

 Некоторые положительные сдвиги нас вооду-
шевляют, однако мы не можем не отметить, что 
многое еще предстоит сделать. Для того чтобы дей-
ствительно удовлетворить потребности женщин и 
девочек, затронутых конфликтом, мы должны ком-
плексно подойти к решению этой задачи. Нужно 
принимать более действенные меры для их защиты 
от угроз их безопасности; однако для удовлетворе-
ния их потребностей столь же необходимо прила-
гать более эффективные усилия по расширению их 
прав и возможностей. Конечно же, важное значение 
имеют реформы в секторе безопасности и судебной 
системы, равно как и обеспечение верховенства 
права. Однако они должны быть дополнены базо-
выми социальными и экономическими услугами, — 
в частности в сфере образования, профессиональ-
ной подготовки, микрокредитования и наделения 
земельными и имущественными правами, — кото-
рые позволят увеличить экономический потенциал 
женщин. Необходим подход, ориентированный на 
обеспечение безопасности человека, который мы 
пропагандируем на протяжении многих лет и суть 
которого состоит в том, чтобы защищать жизнь и 
достоинство людей от серьезных угроз и предоста-
вить им возможность в полной мере реализовать 
свой потенциал. 



 S/PV.6005 (Resumption 1)
 

08-57551 7 
 

 Женщин необходимо рассматривать не только 
как лиц, выживших в конфликте. Они могут играть 
главную стимулирующую роль в процессах прими-
рения и миростроительства. При помощи Целевого 
фонда Организации Объединенных Наций по безо-
пасности человека мы предоставили поддержку це-
лому ряду стран, включая Сомали и Афганистан, в 
усилиях по вовлечению женщин в процесс прими-
рения и обеспечения прочного мира. В частности в 
Бурунди Япония через посредство этого Фонда 
поддерживает проект, нацеленный на наращивание 
экономического потенциала возвращенцев, пере-
мещенных женщин и местного населения на основе 
организации совместной экономической деятельно-
сти в интересах примирения и мирного сосущест-
вования женщин различной этнической принадлеж-
ности. 

 Такие примеры вселяют надежду в тех жен-
щин, которые ежедневно борются за выживание. Я 
уверен, что можно найти гораздо больше подобных 
примеров такого успеха в мире. Я хотел бы предло-
жить Секретариату составить перечень примеров 
передового опыта в отношении участия женщин в 
процессах примирения и миростроительства и рас-
смотреть возможность издания соответствующего 
руководства для использования в рамках програм-
мы по подготовке миротворцев и специалистов по 
вопросам миростроительства. Оно могло бы также 
быть полезным для специалистов на местах. 

 В заключение Япония искренне надеется, что 
сегодняшние прения будут способствовать дости-
жению более глубокого понимания этой важной и 
насущной проблемы и тому, что мы вновь подтвер-
дим нашу приверженность целям резолюции 1325 
(2000). 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Мексики. 

 Г-н Хеллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Делегация Мексики хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию ставших уже тра-
диционными открытых прений по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Мы также хотели бы 
поблагодарить Генерального секретаря за представ-
ление его недавнего доклада (S/2008/622). 

 Обеспечение гендерного равенства, а также 
предупреждение и искоренение насилия в отноше-
нии женщин и девочек и наказание за него являют-
ся государственными политическими задачами 

Мексики. Они также представляют собой важные 
элементы внешней политики нашей страны в деле 
содействия достижению международного мира и 
безопасности. В докладе Генерального секретаря 
нашло отражение растущее значение этой темы и 
подчеркнута необходимость достижения прогресса 
в улучшении защиты прав человека женщин. 

 Ясно, что после принятия резолюции 1325 
(2000) удалось добиться определенного прогресса. 
Однако мы должны вновь признать, что имеется 
разрыв между созданием в результате принятия 
данной резолюции нормативных рамок и ее кон-
кретным осуществлением, о чем четко говорится в 
докладе Генерального секретаря. Поэтому Мексика 
приветствует набор предложенных Генеральным 
секретарем мер, нацеленных на ускорение полного 
осуществления резолюции 1325 (2000), в частности, 
на обеспечение того, чтобы потребности и пробле-
мы женщин учитывались при разработке стратегий 
предотвращения конфликтов и мер раннего преду-
преждения. 

 Женщины — это не пассивные свидетели 
сложных или чрезвычайных ситуаций; они особен-
но уязвимы перед лицом маргинализации и нище-
ты, а также порождаемого ими психологического и 
физического насилия. В этом контексте Мексика 
приветствует предложение Генерального секретаря 
укрепить потенциал Совета Безопасности в деле 
искоренения сексуального насилия путем направле-
ния миссий для оценки положения туда, где сексу-
альное насилие используется или поощряется в ка-
честве метода ведения войны или в рамках широко-
масштабных или систематических нападений на 
гражданских лиц. Мы считаем также, что Совет 
вполне мог бы рассмотреть возможность осуществ-
ления рекомендации об активизации мер по предот-
вращению и искоренению сексуального насилия, в 
том числе посредством более систематических опе-
ративных и тактических мер реагирования по линии 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и программ по оказанию гума-
нитарной помощи. 

 Мы согласны с предложением Генерального 
секретаря о том, что Совет должен напоминать сто-
ронам в конфликте об их ответственности за защиту 
женщин и за предотвращение и искоренение сексу-
ального насилия. Мы подтверждаем необходимость 
инструктирования и подготовки военного персонала 
государств-членов и персонала Организации Объе-
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диненных Наций, участвующего в поддержании 
мира и в оказании гуманитарной помощи, по во-
просам соблюдения прав человека с учетом гендер-
ных факторов. 

 Мексика хотела бы выразить свою обеспоко-
енность в связи с растущим числом случаев сексу-
альных надругательств, совершаемых в отношении 
женщин в период вооруженных конфликтов, в том 
числе на этапе миростроительства. Мы согласны с 
Генеральным секретарем в том, что сексуальное на-
силие является проблемой в области безопасности, 
требующей принятия мер в области безопасности 
на систематической основе, которые были бы соиз-
меримы с его масштабами и степенью распростра-
ненности. 

 Для содействия укреплению международного 
мира и безопасности крайне важно принимать эф-
фективные меры по предотвращению массовых или 
систематических актов сексуального насилия и реа-
гировать на них, а также активизировать усилия, 
направленные на проведение политики нулевой 
терпимости в отношении сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств в контексте операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, как это предусмотрено в резолюции 1820 
(2008). 

 Принятие резолюции 1325 (2000) стало ре-
зультатом проявления членами Совета политиче-
ской воли и готовности действовать в интересах 
обеспечения защиты миллионов женщин, затрону-
тых вооруженными конфликтами. Необходима по-
стоянная и решительная готовность претворять взя-
тые обязательства в конкретные действия. 

 В этой связи Мексика поддерживает позицию 
Генерального секретаря в отношении более широ-
кого применения Советом Безопасности формулы 
Аррии или аналогичных механизмов проведения 
неофициальных консультаций с женскими группами 
и неправительственными организациями по отдель-
ным конфликтным ситуациям. Это, несомненно, по-
зволит достичь большего прогресса в осуществле-
нии, обсуждении и принятии позитивных решений 
в контексте конкретных случаев, заслуживающих 
внимания со стороны международного сообщества. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Норманден (Канада) (говорит по-фран-
цузски): От имени правительства Канады я хотел бы 
поблагодарить делегацию Китая, председательст-
вующую в Совете Безопасности, за проведение этой 
дискуссии. 

 В резолюции 1325 (2000) по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности Совет Безопасности 
призвал к участию женщин во всех усилиях, на-
правленных на предотвращение и урегулирование 
конфликтов, а также на установление прочного ми-
ра. Восемь лет спустя мы только начинаем откли-
каться на этот призыв. 

 Организация Объединенных Наций и ее госу-
дарства-члены принимают важные меры, направ-
ленные на расширение представленности и участия 
женщин. В настоящее время мы располагаем боль-
шим количеством информации и существенным 
числом широко известных передовых методов. На-
пример, когда лица, совершающие акты сексуально-
го насилия, преследуются в судебном порядке с са-
мого начала, безнаказанность за совершенные пре-
ступления против женщин в меньшей степени пре-
пятствует участию женщин в миростроительстве. 
Кроме того, когда женщины принимают участие в 
мирных переговорах, их результатом становится 
опирающийся на более широкую поддержку устой-
чивый мир. 

 Мы знаем, что необходимо — это существен-
ное увеличение представленности женщин на всех 
уровнях процесса принятия решений в качестве 
участников переговоров, посредников, офицеров 
полиции, солдат, военных наблюдателей и специ-
альных представителей Генерального секретаря. В 
этом контексте я хотел бы подчеркнуть, что в на-
стоящее время только одна женщина занимает пост 
специального представителя Генерального секрета-
ря. Среди специальных посланников Организации 
Объединенных Наций женщин нет вообще. 

 В своем последнем докладе Генеральный сек-
ретарь отметил прекрасную работу, проводимую, 
среди прочих организаций, Фондом Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) и Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций в интересах поощ-
рения участия женщин в мирных переговорах, в ча-
стности, в Колумбии, Демократической Республике 
Конго, Непале, Сомали и Судане. В этой связи я хо-
тел бы подчеркнуть, что Канада предоставила тех-
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ническую помощь Судану для содействия его уси-
лиям по учету прав женщин и вопросов равнопра-
вия, а также поощрению участия женщин в дарфур-
ском мирном процессе. 

 Хочу подчеркнуть тот факт, что женщины со-
ставляют только 7,4 процента полицейского персо-
нала операций Организации Объединенных Наций 
в пользу мира и 10 процентов персонала, предос-
тавленного Канадой. В настоящее время Канада 
проводит набор персонала с целью увеличить пред-
ставленность женщин-полицейских в составе мис-
сий, принимая во внимание тот факт, что это может 
позитивно сказаться на восприятии роли женщин в 
принимающих странах. Канада перенимает передо-
вой опыт, в частности опыт сформированного Ин-
дией полицейского подразделения — первого чисто 
женского подразделения в составе сил Организации 
Объединенных Наций, развернутого в Либерии. 
Мне довелось своими глазами наблюдать их работу 
на местах. 

(говорит по-английски) 

 В качестве еще одного примера мер, которые 
мы как государства-члены можем принимать, мож-
но привести направление Канадой консультанта по 
гендерным вопросам в министерство внутренних 
дел Афганистана для оказания помощи в разработке 
стратегий и программ, нацеленных на увеличение 
числа женщин в составе Афганской национальной 
полиции. Это поможет полицейским силам выпол-
нять возложенную на них роль по защите. 

 Приняв в июне этого года резолюцию 1820 
(2008), Совет Безопасности признал наличие чрез-
вычайно важной взаимосвязи между сексуальным 
насилием, применяемым в качестве инструмента 
войны, и поддержанием международного мира и 
безопасности, а также основополагающую важ-
ность участия женщин во всех процессах, связан-
ных с искоренением сексуального насилия в ходе 
конфликтов. В этой связи Канада с удовлетворени-
ем поддерживает организацию курса лекций в Ми-
ротворческом центре Пирсона, посвященных пресе-
чению, предотвращению и расследованию случаев 
гендерного насилия, который предлагается прослу-
шать 60 мужчинам и женщинам из числа полицей-
ского персонала из африканских стран, находяще-
гося в настоящее время в составе Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре. 

 Канада призывает Совет Безопасности систе-
матически и широко отслеживать все случаи сексу-
ального насилия в странах, стоящих на его повестке 
дня, информировать о них и принимать надлежащие 
меры. Как показывает практика, в числе таких мер 
должно быть поощрение участия женщин в мирных 
процессах. Несмотря на такие и многие другие уси-
лия, прогресс в этой области является медленным и 
неустойчивым. Новые исследования ЮНИФЕМ по-
казывают, что в меньшинстве случаев, по которым 
имеется соответствующая информация, в последние 
годы участие женщин в мирных переговорах со-
ставляет в среднем около 7 процентов. 

 Ясно, что специальный подход не приводит к 
желаемым результатам. Для расширения участия 
женщин необходима долговременная привержен-
ность систематическому применению мер, которые 
известны как оказывающие позитивное и устойчи-
вое воздействие. Для этого необходимо системати-
ческое подключение женщин ко всем мирным про-
цессам, в том числе к мирным переговорам. На се-
годняшний день это должно стать стандартной 
практикой. Мы также знаем, что советники по ген-
дерным вопросам могут обеспечить персонал мис-
сий Организации Объединенных Наций ценными 
экспертными директивами. Каждая миссия Органи-
зации Объединенных Наций должна иметь штатно-
го советника по гендерным вопросам. И вновь сле-
дует подчеркнуть, что на настоящий день это также 
должно стать нормой. 

 В заключение Канада хотела бы заявить о сво-
ей уверенности в том, что устойчивый и системати-
ческий подход должен позволить нам достичь на-
шей коллективной цели. Всестороннее, равноправ-
ное и значимое участие женщин является не только 
справедливым — от него зависит, насколько проч-
ным является мир. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ирландии. 

 Г-н Кавана (Ирландия) (говорит по-англий-
ски):  Ирландия приветствует эту возможность вы-
ступить в Совете Безопасности по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Г-н Председатель, я 
хотел бы выразить Вам и Китайской Народной Рес-
публике признательность за созыв этих открытых 
прений и содействие обсуждению откликов между-
народного сообщества на резолюцию 1325 (2000) 
Совета Безопасности. Представленный Вами кон-
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цептуальный документ (S/2008/655) оказал ценную 
помощь государствам в подготовке к сегодняшним 
обсуждениям. 

 Сегодня я имею честь выступать от имени Се-
ти безопасности человека, межрегиональной груп-
пы стран, включающей в себя Австрию, Канаду, 
Чили, Коста-Рику, Грецию, Ирландию, Иорданию, 
Мали, Норвегию, Словению, Швейцарию и Таи-
ланд, с Южной Африкой в качестве наблюдателя. 

 Спустя восемь лет после принятия резолю-
ции 1325 (2000) мы тепло приветствовали принятие 
Советом ранее в этом году резолюции 1820 (2008), 
соавторами которой с готовностью выступили не-
сколько членов Сети безопасности человека. Совет 
Безопасности неоднократно обращал внимание на 
чудовищное явление, каковым является насилие на 
гендерной основе, в особенности на изнасилования 
и другие формы сексуального насилия. Для борьбы 
с ним необходимы безотлагательные и эффективные 
меры со стороны международного сообщества. В 
признание этого факта Ирландия приняла решение 
сосредоточить внимание на насилии по гендерному 
признаку как главной теме в ходе нашего пребыва-
ния на посту Председателя Сети безопасности че-
ловека в мае 2009 года. 

 Резолюция 1820 (2008) опирается на основу, 
заложенную резолюцией 1325 (2000), что подчер-
кивает нашу коллективную ответственность за дея-
тельность по борьбе с сексуальным насилием в си-
туациях вооруженных конфликтов. Совет Безопас-
ности подтвердил свою глубокую озабоченность 
тем, что акты сексуального насилия в ситуациях 
вооруженных конфликтов «по-прежнему соверша-
ются, причем в отдельных случаях — систематиче-
ски и повсеместно и с пугающей жестокостью» (ре-
золюция 1820 (2008), девятый пункт преамбулы). 

 Признавая сохраняющуюся безотлагательную 
необходимость в полном и эффективном осуществ-
лении резолюции 1325 (2000), я хотел бы поблаго-
дарить  Генерального секретаря за его полезный 
доклад по этой теме (S/2008/622). Этот доклад об-
надеживает, поскольку в нем отражен значительный 
прогресс в осуществлении резолюции 1325 (2000). 
В то же время в нем освещаются также масштабы 
работы в этой области, которую еще предстоит вы-
полнить. В нем подчеркивается необходимость то-
го, чтобы международное сообщество удвоило свои 
усилия по содействию полному и значимому осу-

ществлению резолюции. Необходимы также дейст-
вия для обеспечения выполнения Общесистемного 
плана Организации Объединенных Наций по вы-
полнению резолюции 1325 (2000), как это ранее 
подчеркнула Словения от имени Сети безопасности 
человека в одном из заявлений Совету Безопасно-
сти в октябре 2006 года. 

 С точки зрения Ирландии, за осуществление 
резолюции 1325 (2000) несет ответственность не 
только Совет Безопасности или, по сути, система 
Организации Объединенных Наций. Все государст-
ва-члены должны взять на себя ответственность за 
осуществление резолюции в рамках своей нацио-
нальной деятельности. Разработка планов нацио-
нальных действий является одним из ключевых 
способов, с помощью которого государства-члены 
берут на себя обязательство по выполнению этой 
ответственности. Лишь в рамках такого процесса 
страны могут дать оценку мероприятиям, уже про-
веденным в этой области, и взять на себя обязатель-
ства по решению остающихся определенных вопро-
сов. 

 Что касается самой Ирландии, то она, со своей 
стороны, занимается сейчас разработкой своего 
собственного национального плана действий, и мы 
намерены использовать для определения направле-
ний процесса опыт женщин и мужчин в странах, 
выходящих из конфликтов. С этой целью мы наде-
емся работать в партнерстве с Либерией и Тимо-
ром-Лешти в процессе обмена опытом. Хотя мы 
признаем необходимость в разнообразных подходах 
в различных ситуациях, мы надеемся, что это со-
трудничество приведет к согласованным усилиям во 
всех трех странах — Либерии, Тиморе-Лешти и Ир-
ландии — в целях осуществления подлинных, не-
медленных и значимых изменений для женщин, ко-
торые столкнулись с конфликтами и которые могут 
и должны быть участниками процессов государст-
венного строительства и миростроительства. 

 Продолжающееся насилие на гендерной осно-
ве в условиях конфликтов вызывает серьезную оза-
боченность у Сети безопасности человека. Это 
серьезное нарушение всех общепринятых норм по-
ведения и вызов нашей общей человеческой приро-
де. Мы считаем, что международное сообщество 
должно действовать согласно резолюциям 1325 
(2000) и 1820 (2008) с целью устранить такие на-
рушения и обеспечить, чтобы жертвы имели все-
сторонний и реальный доступ к правосудию и что-
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бы с безнаказанностью лиц, виновных в таких пре-
ступлениях, велась борьба. 

 Позвольте напомнить, что Римский статут 
Международного уголовного суда конкретно опре-
деляет изнасилования и другие формы сексуального 
насилия  как военные преступления и преступления 
против человечности. Сеть безопасности человека 
настоятельно призывает Совет Безопасности рабо-
тать вместе с другими сторонами для обеспечения 
судебных преследований за такие преступления и 
ликвидации безнаказанности, с которой они совер-
шаются. 

 В рамках всеобъемлющего подхода к поискам 
мира, справедливости, истины и национального 
примирения мы подчеркиваем необходимость ис-
ключения преступлений, связанных с сексуальным 
насилием, из положений об амнистии в контексте 
процессов урегулирования конфликтов. 

 Женщины отличаются высокой активностью и 
эффективностью в неофициальных мирных процес-
сах. Задача состоит в обеспечении их участия в 
официальных процессах, где ведутся переговоры по 
мирным соглашениям. Члены Сети человеческой 
безопасности привержены поддержке реальных ша-
гов по содействию и повышению роли женщин в 
мирных процессах и более эффективной интегра-
ции гендерной проблематики в этот контекст. Такие 
меры позволят укрепить легитимность процессов 
принятия решений, которые столь жизненно важны 
для создания прочных основ для мира и процвета-
ния. 

 Резолюция 1325 (2000) была разработана в 
знак признания особых последствий войны для 
женщин и того факта, что эти отвратительные по-
следствия потребовали специального внимания и 
действий со стороны международного сообщества. 
Как регулярно подчеркивается в докладах, часто 
предоставляемых Совету, и также в средствах мас-
совой информации, такая необходимость сохраня-
ется. Потребуются еще более энергичные и сущест-
венные меры для смягчения и устранения послед-
ствий войны для женщин. Чтобы этот процесс был 
успешным, он должен способствовать руководящей 
роли женщин в урегулировании конфликтов и ми-
ростроительстве, не снижая при этом степень кол-
лективной ответственности за результаты, которая 
возложена на всех нас, независимо от пола. 

 В заключение — и с учетом этого — я хотел 
бы от имени Сети безопасности человека и от име-
ни своей страны Ирландии воздать должное Совету 
за неизменное внимание к этой безотлагательной и 
жизненно важной задаче. 

 Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю представителя Ирландии за его выступле-
ние. Сейчас я предоставляю слово представителю 
Бангладеш. 

 Г-н Соркар (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за инициативу по организа-
ции сегодняшних открытых прений по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Представленный 
Вами концептуальный документ весьма полезен для 
нас и, как я полагаю, для многих других делегаций. 

 Вклад женщин в укрепление мира на протяже-
нии долгого времени игнорировался и недооцени-
вался. Когда начинаются официальные мирные пе-
реговоры, о них попросту забывают. Такие перего-
воры зачастую считаются чисто мужским делом. 
Однако мир — это нечто большее, чем просто окон-
чание конфликта, в ходе которого сражаются зачас-
тую в основном мужчины. Такое недопонимание 
приводит к формированию ограниченной политики 
и программ, в которых неадекватно учитываются 
проблемы женщин. Поэтому важно правильно по-
нимать комплексную взаимосвязь всех гендерных 
аспектов в контексте урегулирования конфликтов. 
Корректировка гендерных ролей и позиций должна 
быть неотъемлемой частью нашего подхода к реше-
нию задач по восстановлению разрушенных войной 
обществ. 

 Приверженность международного сообщества 
подключению женщин к мирным переговорам 
должна реализовываться путем подготовки кон-
кретных руководящих принципов, которые позво-
ляли бы женщинам принимать участие в перегово-
рах в составе делегаций и в роли экспертов и на-
блюдателей. 

 Участие женщин в мирных инициативах толь-
ко путем увеличения их числа не позволит обеспе-
чить их равноправного и качественного участия. 
Необходимо обеспечивать информированное меж-
секторальное участие женщин в мирных перегово-
рах, включая тех из них, которые непосредственно 
пострадали в ходе конфликтов и располагают дос-
таточным опытом для того, чтобы внести полезный 
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вклад в этой области. При создании большего поли-
тического пространства для женщин государства 
должны обеспечить, чтобы женщины могли дейст-
вовать в своих собственных интересах. Для обеспе-
чения этого государства должны вносить вклад в 
создание своего потенциала, с тем чтобы они могли 
подчеркивать необходимость того, чтобы женщины 
играли полноценную роль в урегулировании кон-
фликтов. 

 Для проведения исследований, анализа и об-
мена опытом по вопросу о женщинах и девочках в 
конфликтных ситуациях необходимо прилагать со-
гласованные усилия в интересах разработки эффек-
тивных стратегий и программ. Необходимо создать 
систему отслеживания, основанную на нормах не-
дискриминационного характера, с целью отражения 
реального прогресса и выявления недостатков в 
осуществлении резолюции 1325 (2000). Было бы 
полезно создать в этой связи рабочую группу по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Ис-
пользование информационно-коммуникационных 
технологий и средств массовой информации также 
может способствовать лучшему пониманию обще-
ственности этой проблематики и содействовать ук-
реплению роли женщин в поддержании мира и 
безопасности во всем мире. 

 Совет должен наладить более крепкие и сис-
тематические рабочие связи с гражданским общест-
вом, неправительственными организациями и жен-
скими организациями посредством более активного 
использования формулы Аррии на всех уровнях. В 
национальных планах действий и инициативах не-
обходимо учитывать гендерную проблематику в 
контексте мира и безопасности, а не просто выде-
лять квоты для женщин. Такие национальные уси-
лия должны включать усилия по ревизии гендерной 
тематики. При разработке национальных планов 
необходимо прилагать усилия для привлечения 
женщин как непосредственно заинтересованных 
сторон к участию в мирных процессах. Однако для 
достижения желаемого результата на местах работу 
национальных правительств необходимо укреплять 
на основе развития международного сотрудничест-
ва. Гендерный механизм Организации Объединен-
ных Наций должен также предоставлять им адек-
ватные ресурсы для дополнения предпринимаемых 
на национальном уровне усилий. 

 Многоаспектные операции по поддержанию 
мира располагают большим потенциалом в плане 

обеспечения безопасности и благополучия женщин 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях. 
Страны, предоставляющие войска и полицейские 
контингенты, должны по-прежнему стремиться к 
увеличению числа женщин в составе военного и 
гражданского персонала. Кроме того, необходимо, 
чтобы они выполняли обязательства по обеспече-
нию того, чтобы подготовка военного и граждан-
ского персонала до его развертывания дополнялась 
специфической для каждой конкретной миссии под-
готовкой, ориентированной на общины, и чтобы их 
знакомили с ситуацией в плане гендерной динамики 
на местах. Подготовка персонала до его разверты-
вания должна также включать ознакомление с из-
менениями направленности действий в отношении 
обеспечения защиты гражданских лиц, что преду-
сматривает решение проблем, связанных с сексу-
альным насилием, в качестве основополагающего 
фактора в достижении миссиями поставленных пе-
ред ними целей. При развертывании операций не-
обходимо также регулярно включать в их состав 
персонал, который обладает опытом решения про-
блем, связанных с гендерной проблематикой и сек-
суальным насилием, и который может оказывать 
влияние на планирование операций и обеспечение 
их необходимыми ресурсами. 

 Для более активного внедрения гендерной 
проблематики также необходимо трансформировать 
Специальный комитет по операциям по поддержа-
нию мира в орган, который вносит активный вклад 
в усилия по осуществлению резолюции 1325 (2000). 
Мы приветствуем принятие резолюции 1820 (2008) 
и выражаем уверенность, что это в еще большей 
степени будет содействовать успешной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в области 
поддержания мира и миростроительства. 

 Бангладеш поддерживает идею повышения ро-
ли женщин во всех миссиях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира и мирострои-
тельству. Будучи одной из стран, предоставляющих 
самые крупные воинские контингенты для миссий 
по поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций, Бангладеш придает особое значение выпол-
нению своей ответственности в связи с внедрением 
гендерной проблематики, в частности важных эле-
ментов, содержащихся в резолюции 1325 (2000), в 
программы подготовки миротворческого персонала 
до его развертывания. В предстоящие дни в состав 
миротворческих сил Бангладеш будет направлен 
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ряд женщин, что будет способствовать обеспечению 
гендерного равновесия среди развертываемых нами 
миротворцев. 

 Комиссия по миростроительству должна пол-
ностью выполнять резолюцию 1325 (2000) в облас-
ти урегулирования конфликтов, регулирования кри-
зисов и постконфликтного восстановления. Как 
член Комиссии по миростроительству наша страна 
будет по-прежнему уделять большое внимание вне-
дрению гендерной перспективы в комплексные 
стратегии миростроительства. 

 После принятия резолюции 1325 (2000) мир 
стал свидетелем усиления внимания международ-
ного сообщества к вопросу о роли женщин в облас-
ти поддержания мира и безопасности. Тем не менее 
остающиеся проблемы все еще превосходят дос-
тигнутые нами успехи. Женщины по-прежнему 
страдают во всех конфликтных и постконфликтных 
ситуациях. Из-за невозможности решить их про-
блемы в рамках официальных мирных процессов 
мир и развитие становятся нестабильными. Между-
народному сообществу необходимо сосредоточить 
всю свою политическую волю, с тем чтобы повы-
сить уровень понимания всеми заинтересованными 
сторонами неотложной необходимости создания ус-
ловий, в которых женщины мира могли бы больше 
не опасаться нежелательных последствий войн и 
конфликтов.  

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этих открытых 
прений, а также всех тех, кто выступил здесь сего-
дня с брифингами. 

 Вслед за значительным прогрессом, достигну-
тым в июне этого года после принятия резолю-
ции 1820 (2008), наши нынешние дискуссии сосре-
доточились на другом ключевом этапе в осуществ-
лении резолюции 1325 (2000). В своем докладе Ге-
неральный секретарь предлагает вниманию всех 
сторон ценные рекомендации в отношении того, 
чтобы они более активно подключали женщин к ра-
боте на всех этапах мирных процессов. Моя страна 
привержена выполнению этих рекомендаций и го-
това внести свой вклад в их осуществление. 

 Прежде всего именно женщины на местах яв-
ляются проводниками изменений. Швейцария оза-
бочена тем, что они еще недостаточно представле-
ны в официальных структурах мирных процессов. 
Если мы действительно хотим, чтобы они более ак-
тивно участвовали в переговорах, мы должны со-
действовать тому, чтобы их инициативы стали бо-
лее заметными. Моя страна всегда поддерживала и 
будет поддерживать и впредь деятельность, направ-
ленную на обеспечение такого участия, например, в 
контексте Международной женской комиссии «За 
справедливый и устойчивый мир между Израилем и 
Палестиной» или проектов в рамках программ по 
содействию миру, осуществляемых, например, в 
Колумбии, Непале или Бурунди. 

 Организация Объединенных Наций играет 
ключевую роль в обеспечении активного участия 
женщин в мирных процессах. Поэтому мы выступа-
ем за наращивание гендерного потенциала Депар-
тамента по политическим вопросам и Департамента 
операций по поддержанию мира путем предостав-
ления персонала и методики. По этой же причине 
мы поддерживаем усилия, направленные на более 
активное внедрение фактора гендерного равенства в 
деятельность гуманитарных организаций. В этом 
контексте я хотел бы в качестве конкретного при-
мера упомянуть об Межучрежденческом постоян-
ном комитете. 

 Национальный план действий Швейцарии по 
выполнению резолюции 1325 (2000), принятый 
полтора года назад, является справочным докумен-
том для мобилизации людских и финансовых ре-
сурсов. Благодаря этому плану мы можем совмест-
ными усилиями финансировать инициативу Орга-
низации Объединенных Наций «Немедленно покон-
чить с изнасилованиями». Мы также полагаемся на 
этот документ в усилиях, направленных как на рас-
ширение участия женщин в миротворческих опера-
циях, так и на поощрение выдвижения женщин-
кандидатов для работы на более высоких постах в 
рамках Организации Объединенных Наций. Мы на-
деемся, что все страны, предоставляющие войска, 
добьются значительных успехов в существенном 
увеличении числа женщин и усилении их влияния в 
этой области. 

 Наконец, Совет Безопасности наделен доста-
точной властью для того, чтобы на еще более сис-
тематической основе включать гендерные вопросы 
в свои мандаты. Он мог бы чаще пользоваться этой 
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возможностью и консультироваться с экспертами — 
как мужчинами, так и женщинами, — например с 
Верховным комиссаром по правам человека, а так-
же с другими специалистами-участниками заседа-
ний по формуле Аррии. Кроме того, мы надеемся, 
что обсуждение вопроса об эффективном механиз-
ме осуществления резолюций 1325 (2000) и 1820 
(2008) увенчается успехом. 

 В докладе Генерального секретаря также со-
держатся шокирующие факты. В ходе конфликтов 
подвергаются изнасилованию каждые три из четы-
рех женщин, и те, кто совершил насилие, за очень 
редким исключением, никогда не несут наказания. 
Такие преступления являются наиболее серьезным 
посягательством на физическую неприкосновен-
ность и могут рассматриваться как геноцид, пре-
ступления против человечности или военные пре-
ступления. Насущно необходимо, чтобы лица, со-
вершившие преступления, были преданы суду. Та-
кие преступления разрушают социально-экономиче-
скую ткань общества и препятствуют более актив-
ному вовлечению женщин в мирные процессы. 
Кроме того, они являются крупным препятствием 
на пути достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. Эта 
связь является ключевым элементом Женевской 
декларации о вооруженном насилии и развитии. 

 Мы все обязаны предотвращать такие недо-
пустимые преступления и бороться с безнаказанно-
стью. Международные уголовные трибуналы и, в 
особенности, Международный уголовный суд, иг-
рают ключевую роль в этой борьбе. Они имеют над-
лежащие средства судебного преследования за со-
вершение этих актов насилия.  

 В 1995 году в вашей, г-н Председатель, столи-
це — Пекине, 189 стран взяли на себя обязательст-
во под эгидой Организации Объединенных Наций 
реализовать концепцию построения более эгали-
тарного общества, подписав Платформу действий в 
тесном сотрудничестве с гражданским обществом. 
Это послужило в значительной мере толчком к при-
нятию резолюции 1325 (2000). Пришла пора загля-
нуть в будущее и поставить новые далеко идущие 
задачи на среднесрочный период. В 2010 году мы 
будем отмечать десятую годовщину принятия резо-
люции. Швейцария поддерживает идею проведения 
конференции на высоком уровне, которая могла бы 
мобилизовать усилия тех, кто принимает решения, 
и придать новый импульс нашей работе.  

 Мы согласны с анализом Генерального секре-
таря, что в осуществлении резолюции 1325 (2000) 
наблюдается прогресс, но мы также согласны и с 
тем, что по-прежнему существует значительный 
разрыв между реальностью и политическими наме-
рениями. Поэтому мы должны и впредь прилагать 
большие усилия, и, тем самым, демонстрировать, 
что десятая годовщина резолюции действительно 
является вехой.  

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Германии. 

 Г-н Матуссек (Германия) (говорит по-англий-
ски): Германия приветствует нынешние прения Со-
вета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, пришедшиеся на восьмую годовщину 
принятия резолюции 1325 (2000). Германия присое-
диняется к заявлению Франции, являющейся Пред-
седателем Европейского союза, и хотела бы допол-
нительно высказать следующие замечания. 

 Мы приветствуем тот факт, что в ходе прений 
в этом году особый упор делается на проблему рав-
ноправного участия и всестороннего привлечения 
женщин ко всем усилиям, направленным на подер-
жание и поощрение мира и безопасности. Резолю-
ция 1325 (2000) предоставила нам очень четкий 
мандат в этом отношении. К сожалению, как пока-
зали сегодняшние прения и доклад Генерального 
секретаря (S/2008/622), сохраняются многие пре-
пятствия структурного и организационного харак-
тера. Мы призываем систему Организации Объеди-
ненных Наций и самих себя, т.е. все государства-
члены, наращивать наши усилия по конкретному 
решению задачи подключения женщин на равно-
правной основе к мирным переговорам, судебным 
процессам и миротворчеству. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что Германия твердо 
уверена в том, что создание сильного и эффектив-
ного подразделения Организации Объединенных 
Наций по гендерной проблематике должно быть ча-
стью этих усилий. Мы надеемся, что вскоре Секре-
тариат предоставит членам Организации запрошен-
ный ими подробный документ о путях осуществле-
ния этой задачи, с тем чтобы можно было принять 
действенные меры до конца нынешней сессии Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Резолюция 1325 (2000) и доклад Генерального 
секретаря справедливо подчеркивают важную роль 
подготовки персонала Организации Объединенных 
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Наций, миротворческого персонала, как средства 
обеспечения равноправного участия женщин. По-
этому я хотел бы привести некоторые примеры пе-
редового опыта и рассказать, как Германия активно 
способствует эффективному осуществлению резо-
люции 1325 (2000) в области подготовки кадров. 

 В июне 2002 года Германским федеральным 
правительством был создан Центр международных 
миротворческих операций с целью повышения гра-
жданского потенциала Германии в области предот-
вращения кризисов. Основная задача Центра за-
ключается в обучении, найме и поддержке герман-
ского гражданского персонала, предназначенного 
для участия в миротворческих операциях и миссиях 
по наблюдению за проведением выборов, проводи-
мых, в частности, Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, Европейским союзом 
(ЕС) и Организацией Объединенных Наций. Центр 
осуществляет тесное сотрудничество с междуна-
родным и другими европейскими учебными цен-
трами, такими, как Международный учебный центр 
по поддержанию мира им. Кофи Аннана в Гане, и 
является одним из основателей Группы по подго-
товке кадров ЕС. Гендерные аспекты, в частности 
роль женщин в разрешении конфликтов, постоянно 
принимаются во внимание при разработке учебных 
программ. Начиная с 2002 года на таких учебных 
курсах Центра в целом прошли обучение 
416 женщин из Германии и 129 женщин из-за гра-
ницы. В 2007 году 52 процента участников учебных 
курсов составляли женщины. 

 Германское правительство также финансирует 
пилотный проект под названием «Мобильный авто-
бус академии мира 1325». С тех пор этот «автобус» 
исколесил территории нескольких стран, располо-
женных в северной и южной частях Кавказского ре-
гиона. На каждой из остановок с местными непра-
вительственными организациями, государственны-
ми служащими, учителями и журналистами прово-
дились занятия, темой которых было «обучи на-
ставника» и на которых разъяснялись актуальное 
значение резолюции 1325 (2000) и необходимость 
учета гендерной проблематики в работе по обеспе-
чению мира в регионе. Только на прошлой неделе 
автобус вернулся в Берлин, где его возвращение 
было отмечено проведением пресс-конференции, 
имевшей большой резонанс.  

 Принятие в июне этого года резолюции 1820 
(2008) о женщинах и мире и безопасности и о сек-

суальном насилии в ходе вооруженного конфликта 
явилось крупным достижением. Оно укрепило и 
усилило нашу приверженность защищать женщин в 
ситуациях конфликта и активно вовлекать их в ра-
боту по упрочению мира и безопасности. Резолю-
ция 1820 (2008) возложила много новых обяза-
тельств на Организацию Объединенных Наций, Со-
вет Безопасности и государства-члены. В частно-
сти, Секретариату было поручено представить все-
объемлющий и оперативный доклад об осуществ-
лении резолюции 1820 (2008) к июню 2009 года. 

 Я рад объявить сегодня о том, что Германия 
решила предоставить необходимые средства для 
найма дополнительного специалиста по вопросам 
политики в секцию по передовой практике в рамках 
операций по поддержанию мира Департамента опе-
раций по поддержанию мира, чьей обязанностью 
будет координация работы над этим докладом. 
Кроме того, на него будет возложена задача по вы-
работке глобальной стратегии осуществления резо-
люции 1820 (2008), разработка и детализация клю-
чевых задач в области обучения и формулирование 
стратегии в области информационно-пропаган-
дистской работы и налаживания партнерских свя-
зей, в том числе со странами, предоставляющими 
войска и полицейские контингенты. 

 Мы уверены в том, что финансовый вклад 
Германии будет в значительной мере способство-
вать представлению содержательного и оперативно-
го доклада и позволит нам продолжить работу по 
развитию концепции, изложенной в резолю-
ции 1820 (2008). Мы рассматриваем этот вклад, как 
доказательство того, что Германия, будучи сторон-
ником резолюции 1325 (2000), глубоко привержена 
превращению в реальность видения обеих этих эпо-
хальных резолюций — 1325 (2000) и 1820 (2008) — 
и будет и впредь прилагать конкретные усилия по 
их осуществлению. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Республики Конго. 

 Г-н Биаборо-Иборо (Конго) (говорит по-
французски): Вначале, г-н Председатель, я хотел бы 
выразить удовлетворение моей делегации тем, что 
Вы руководите этими традиционными прениями по 
вопросу об осуществлении резолюции 1325 (2000). 
Прения по этому вопросу, имеющему всемирное 
значение, проводятся в развитие решений четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, 
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состоявшейся в Пекине; этот вопрос и сегодня со-
храняет свою актуальность.  

 Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выра-
зить признательность Генеральному секретарю за 
его доклад о женщинах и мире и безопасности 
(S/2008/622), который знакомит нас с осуществле-
нием данной резолюции на всех уровнях. Мы также 
благодарим г-жу Рейчел Маянджу, г-на Алена Ле-
руа, г-жу Инес Альберди и г-жу Сару Тейлор за их 
информативные заявления. 

 Какую же оценку можно дать эффективности 
выполнения резолюции 1325 (2000) на данном эта-
пе по прошествии восьми лет после ее принятия? 
Моя делегация с огромным интересом изучила док-
лад Генерального секретаря и хотела бы высказать 
следующие соображения. 

 В целом, после прочтения доклада становятся 
очевидными недостатки в плане статистики, кото-
рая могла бы позволить нам точнее оценить дейст-
венность мер, принятых в отношении расширения 
участия женщин в различных изученных нами об-
ластях. Например, в пункте 41 доклада нет никаких 
данных, подкрепляющих утверждение о том, что 
миссии по поддержанию мира способствовали рас-
ширению масштабов участия женщин в выборах в 
ряде стран. Кроме того, имеются расхождения меж-
ду рядом принятых государствами-членами и меж-
дународным сообществом мер по расширению уча-
стия женщин в определенных областях и достигну-
тыми практическими результатами. Мы можем за-
дать себе вопрос о том, насколько актуальными яв-
ляются некоторые из принятых мер. 

 Что касается последствий вооруженных кон-
фликтов для женщин и девочек, то неоспоримым 
является факт, что сексуальное насилие стало ши-
роко распространенным явлением, а общая ситуа-
ция безнаказанности не способствует неукосни-
тельному выполнению резолюции 1325 (2000). Бо-
лее того, все конфликты — прошлые и настоящие 
конфликты в Демократической Республике Конго, 
Уганде, Судане, Бурунди, Центральноафриканской 
Республике и Гаити — характеризуются массовыми 
и систематическими сексуальными преступления-
ми, совершаемыми обычно членами вооруженных 
групп и даже правоохранительными силами или 
миротворцами. Кроме того, сексуальное насилие в 
постконфликтных ситуациях также стало обычным 
явлением. 

 Моя делегация приветствует принятие резо-
люции 1820 (2008), однако при этом мы с нетерпе-
нием ожидаем публикации доклада Генерального 
секретаря по данной теме. Моя делегация также хо-
тела бы заявить о своей поддержке принципа пол-
ной нетерпимости, который отстаивает Организа-
ция Объединенных Наций и который должен осу-
ществляться более жестко. 

 Что касается защиты женщин и их представ-
ленности, то, несмотря на усилия Организации 
Объединенных Наций в этой области и замечатель-
ную работу, проводимую неправительственными 
организациями на местах, многое еще предстоит 
сделать, в особенности в деле борьбы с сексуаль-
ным насилием и для расширения доступа женщин к 
руководящим постам, в первую очередь, в области 
мира и безопасности. Мы должны приложить 
больше усилий как в качестве членов международ-
ного сообщества, так и в качестве государств-
членов, с тем чтобы сохранить успехи, достигнутые 
в деле сокращения масштабов неравенства на раз-
личных уровнях при выполнении резолюции 1325 
(2000). 

 Мы хотели бы поздравить 10 государств-
членов, которые уже разработали национальные 
планы действий с целью определения стратегиче-
ских мер на основе применения в полном объеме 
соответствующей резолюции. Мы настоятельно 
призываем другие государства-члены сделать то же 
самое. 

 Применительно к мерам по наращиванию по-
тенциалов государств-членов, моя делегация хотела 
бы привлечь внимание к усилиям по руководству 
работой в поддержку обеспечения равенства между 
мужчинами и женщинами и образования женщин. 
Тем не менее мы считаем, что международное со-
общество, включая Организацию Объединенных 
Наций, призвано играть ключевую роль в деле ук-
репления национальных потенциалов, в особенно-
сти в том, что касается определения стратегий и по-
литики в отношении женщин, мира и безопасности. 
На достижение этих целей необходимо направлять 
больший объем финансовых средств и людских ре-
сурсов. 

 Невозможно обеспечить мир без обеспечения 
устойчивого развития, и наоборот. В рамках этого 
взаимодействия роль женщин наряду с ролью муж-
чин должна быть рассмотрена, и эту роль следует 
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укреплять и усиливать во всех мирных процессах. К 
сожалению, женщины почти не привлекаются к 
участию в процессе принятия решений в контексте 
урегулирования кризисов и к участию в перегово-
рах или в разработке мирных соглашений. 

 Моей стране, которая переживала внутренние 
вооруженные конфликты в течение десяти лет, не 
удалось избежать такой ситуации, однако прави-
тельство делает все возможное для учета гендерных 
аспектов в процессе разработки стратегий и про-
грамм. На субрегиональном уровне женщины Конго 
играют активную роль в деятельности по обеспече-
нию безопасности и стабильности в районе Вели-
ких озер. 

 В стремлении к обеспечению прочного мира 
супруги глав африканских государств и прави-
тельств проанализировали эту проблему в 1997 году 
в Нигерии и приняли решение о создании Миссии 
мира первых леди Африки. В рамках этого процесса 
в Браззавиле в период 12–15 февраля 2008 года про-
ходила шестая конференция упомянутой выше ор-
ганизации по теме «Гражданская и гуманитарная 
дипломатия и гендерные вопросы в процессе под-
держания мира в Африке». В конце этой конферен-
ции первые леди приняли на основе резолю-
ции 1325 (2000) декларацию и план действий на пе-
риод 2008–2010 годов в целях расширения участия 
женщин в разрешении, урегулировании и преду-
преждении конфликтов и в процессе мирострои-
тельства. Они также учредили общеконтиненталь-
ную сеть женщин, принимающих участие в мирных 
переговорах. 

 Моя делегация надеется, что заявление Пред-
седателя, которое будет принято по окончании этих 
прений, будет содействовать осуществлению в пол-
ном объеме резолюции 1325 (2000), которая, по на-
шему мнению, неразрывно связана с другими акту-
альными решениями Совета Безопасности, в осо-
бенности с резолюциями 1612 (2005) по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, 1625 (2005) о 
предотвращении конфликтов, 1674 (2006) о защите 
гражданских лиц в условиях вооруженного кон-
фликта и 1820 (2008) о сексуальном насилии в от-
ношении женщин. 

 Председатель (говорит по-китайски): А сей-
час слово имеет представитель Республики Казах-
стан. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне выразить 
признательность Председателю Совета Безопасно-
сти за проведение этого заседания по теме «Жен-
щины и мир и безопасность». Я хотела бы также 
поблагодарить г-жу Рейчел Маянджу, г-жу Инес 
Альберди и г-жу Сару Тейлор за их информативные 
заявления. 

 Казахстан приветствует открытый характер 
этих прений и широкий круг их участников. Мы на-
деемся, что вклад государств, не затронутых тем 
или иным вооруженным конфликтом, может быть 
полезным в принятии итогового документа заседа-
ния — и не только в вооруженном конфликте, но и в 
целом. 

 Прошло восемь лет после принятия Советом 
Безопасности резолюции 1325 (2000), которая за-
ложила основу для более активной роли женщин в 
процессе принятия решений в рамках мирных про-
цессов. Периодические доклады Генерального сек-
ретаря указывают на очевидный прогресс, достиг-
нутый в деле расширения участия женщин в опера-
циях Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и в смягчении негативных послед-
ствий вооруженных конфликтов для женщин. Тем 
не менее, несмотря на бесспорную важность актив-
ного участия женщин в мирных переговорах и в 
процессах принятия решений, такие достижения 
пока не отвечают нашим ожиданиям. 

 Принятие резолюции 1820 (2008) стало важ-
нейшим достижением. Мы считаем необходимым 
разработать конкретные стратегии, которые обеспе-
чат равенство между мужчинами и женщинами да-
же в ситуациях вооруженного конфликта. 

 Мы предлагаем сосредоточить усилия Органи-
зации Объединенных Наций на привлечении жен-
щин к работе в тех областях, в которых они изна-
чально обладают сравнительными преимущества-
ми. В этой связи речь идет об участии женщин в 
гуманитарной работе в лагерях для беженцев и пе-
ремещенных лиц и в работе по реинтеграции и реа-
билитации гражданского населения и детей-солдат. 
Расширить участие женщин в операциях по под-
держанию мира можно и за счет их набора в каче-
стве гражданских гуманитарных сотрудников. Од-
нако эта мера по улучшению ситуации не должна 
негативно сказываться на количестве женщин, уча-
ствующих в официальных мирных переговорах и в 
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процессе принятия политических решений по дан-
ным вопросам. 

 Моя делегация считает полезным привлекать 
большее число известных в мире лидеров-женщин к 
решению вопросов, связанных с поддержанием ми-
ра и миростроительством. Международный автори-
тет и богатый опыт таких женщин могут быть 
должным образом использованы в решении этих 
крайне важных вопросов во время вооруженных 
конфликтов. 

 Казахстан высоко оценивает успехи Организа-
ции Объединенных Наций в обеспечении равного 
участия женщин в урегулировании конфликтов на 
политическом уровне. Нам приятно отмечать, что 
женщины занимают ключевые посты в Секретариа-
те и специализированных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций, которые занимаются во-
просами женщин и детей. Для успешного осущест-
вления резолюции 1325 (2000) эту тенденцию над-
лежит поддерживать. Помимо этого нельзя не со-
гласиться с тем, что женщинам-руководителям лег-
че понять особые потребности пострадавших от 
вооруженных конфликтов женщин и детей. Пози-
тивным результатом такого понимания может стать 
более эффективное оказание гуманитарной помощи, 
спрос на которую среди пострадавшего населения 
растет. 

 Казахстан приветствует составление списка 
женщин-кандидатов на заполнение в Организации 
Объединенных Наций вакантных должностей всех 
уровней. Считаем, что такой шаг является практи-
ческим вкладом в эффективное осуществление 
стратегии по улучшению положения женщин. 

 Наряду с поощрением прав женщин путем 
расширенного их присутствия в качестве офици-
альных представителей государств и в самой Орга-
низации Объединенных Наций целесообразно было 
бы установить дополнительные тесные контакты с 
политически активными женщинами и соответст-
вующими неправительственными организациями. 
Такие заинтересованные стороны могли бы дейст-
вовать как альтернативные источники информации 
в процессах принятия решений и при разработке 
итоговых документов. 

 Считаем, что признания заслуживают усилия 
всех женщин, принимающих участие в мирных 
процессах. Дело в том, что официальное признание 
Организацией Объединенных Наций того сущест-

венного вклада, который женщины вносят в обеспе-
чение мира и безопасности, могло бы вдохновить 
других женщин на то, чтобы пойти по тому же пути 
и добиться таких же успехов. 

 Поскольку назначение женщин на любые ру-
ководящие должности в полевых операциях требу-
ет, чтобы они имели соответствующую профессио-
нальную подготовку, развитие образования в сфере 
мирных процессов должно стать неотъемлемой ча-
стью учебной работы во всем мире. 

 В заключение я хотел бы обратить особое 
внимание на позитивные изменения в представле-
ниях о женщинах, о которых теперь говорят не ис-
ключительно как о жертвах вооруженных конфлик-
тов, но и как о движущей силе миростроительства. 
В этом и состоит подлинное значение равенства по-
лов: в предоставлении женщинам широких возмож-
ностей играть более активную роль в предотвраще-
нии и урегулировании вооруженных конфликтов и в 
построении мира. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов. 

 Г-н аль-Джерман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Имею честь, 
г-н Председатель, выразить Вам нашу признатель-
ность за Ваши усилия по руководству работой Со-
вета в текущем месяце и за выбор Вами для откры-
тых прений в этом месяце в качестве темы «Жен-
щины и мир и безопасность». Хотел бы также выра-
зить нашу признательность Генеральному секрета-
рю за его последний доклад на эту тему, содержа-
щийся в документе S/2008/622. 

 Принятие Советом Безопасности восемь лет 
назад резолюции 1325 (2000) стало признанием ме-
ждународным сообществом той важной принципи-
альной роли, которую женщины вместе с мужчина-
ми должны играть на равноправной основе в опера-
циях по поддержанию мира, в предотвращении 
конфликтов и споров и в поддержании междуна-
родного мира и безопасности. Это стало очевидно 
после того, как войны и конфликты во многих ре-
гионах планеты доказали, что низкое участие жен-
щин в этих областях делает женщин и детей более 
уязвимыми перед лицом актов агрессии, массовых 
убийств, сексуального насилия, увечий, голода, на-
сильственного перемещения и других бесчеловеч-
ных действий, которые нарушают их права и явля-
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ются военными преступлениями, подлежащими на-
казанию согласно международному уголовному 
праву. 

 Объединенные Арабские Эмираты вниматель-
но и с удовлетворением следят за усилиями, пред-
принимаемыми системой Организации Объединен-
ных Наций на национальном уровне и в рамках 
гражданского общества для интеграции гендерной 
проблематики в миротворческие операции. Однако 
мы отмечаем, что участие женщин в таких операци-
ях остается пассивным, нерегулярным и неэффек-
тивным из-за отсутствия политической воли и не-
хватки необходимых ресурсов. Поэтому мы призы-
ваем Совет Безопасности и все соответствующие 
учреждения, фонды и департаменты Организации 
Объединенных Наций при решении ими своих задач 
по установлению мира и стабильности, обеспече-
нию правопорядка и реформированию сектора 
безопасности, без чего невозможно добиться устой-
чивого мира и безопасности, стараться обеспечи-
вать гендерное равенство. 

 Мы обращаем внимание на следующие важ-
ные элементы. Во-первых, необходимо проанализи-
ровать и обновить план по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) для устранения имеющихся пробе-
лов, в том числе в части недостаточного финанси-
рования проектов и мероприятий по интеграции 
гендерной проблематики в целях активизации роли 
женщин на ключевых направлениях предотвраще-
ния конфликтов, защиты населения, активизации 
его участия, оказания чрезвычайной гуманитарной 
помощи и проведения восстановительных работ. 

 Во-вторых, следует активизировать сотрудни-
чество между подразделениями Организации Объе-
диненных Наций, правительствами стран, органи-
зациями гражданского общества и целевыми груп-
пами региональных правительственных и неправи-
тельственных организаций, особенно в обмене ин-
формацией и передовым опытом, уже доказавшим 
свою эффективность в постконфликтных странах. 
Такой подход позволит выполнить резолюцию 1325 
(2000) в полном объеме, в том числе создать усло-
вия, в которых женщины смогут полностью реали-
зовать свои права и возможности и непосредствен-
но участвовать в посреднических и переговорных 
процессах, мирных переговорах, осуществлении 
договоренностей и в другой гуманитарной деятель-
ности и в процессе развития. С нашей точки зрения, 
для обеспечения эффективности этой работы во 

всех делегациях и целевых группах требуется уста-
новить пропорциональное соотношение полов. 
Кроме того, в повестках любых мирных перегово-
ров интересам женщин должно отводиться видное 
место. 

 В-третьих, следует укреплять важную роль, 
которую играют Организация Объединенных Наций 
и страны-доноры в оказании пережившим конфликт 
странам помощи в финансировании и осуществле-
нии проектов, нацеленных на укрепление нацио-
нального законодательства и программ профессио-
нальной подготовки в области прав человека и ак-
туализации гендерной проблематики. Такой подход 
обеспечит активное участие женщин в различных 
областях деятельности согласно тем национальным 
целям и международным стандартам, которые тре-
буют совершенствования порядка отчетности и кон-
троля в части, касающейся положения женщин, за-
щиты их прав и борьбы с насилием и противоправ-
ной практикой, в том числе с преступлениями, со-
вершаемыми миротворцами. 

 В-четвертых, налицо необходимость разрабо-
тать более творческие методы и прикладные про-
граммы профессионального обучения и расширения 
прав и возможностей женщин, добиваясь расшире-
ния их участия в процессах законодательных ре-
форм, демократизации, выработки конституций и 
законов о выборах, в просвещении избирателей, ру-
ководстве политическими партиями и в работе ор-
ганов местного самоуправления, а также в усилиях 
по восстановлению и реабилитации в посткон-
фликтных зонах. 

 В-пятых, необходимо усовершенствовать на-
циональное, региональное и международное зако-
нодательство в части учреждения независимых и 
беспристрастных следственных комиссий и нацио-
нальных и международных судов. 

 В-шестых, для содействия неукоснительному 
соблюдению норм международного гуманитарного 
права и стандартов в области прав человека следует 
разработать всеобъемлющие планы повышения ин-
формированности о них общественности, особенно 
в странах, охваченных конфликтом, и в странах, пе-
реживших конфликт. 

 За последние три десятилетия Объединенные 
Арабские Эмираты прошли долгий путь, добиваясь 
улучшения положения женщин и обеспечения их 
эффективного участия в экономических, социаль-
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ных, культурных и политических мероприятиях. В 
последние годы в знак признания равенства полов, 
к чему призывает резолюция 1325 (2000), наша 
страна осуществила целый ряд учебных программ, 
предназначенных для того, чтобы женщины Объе-
диненных Арабских Эмиратов вместе с мужчинами 
участвовали в гуманитарной деятельности и меро-
приятиях по линии гражданской обороны, в том 
числе в составе военных миссий выезжали за рубеж 
для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи 
и поддержания мира в целях облегчения страданий 
пострадавшего населения в районах конфликта и 
нестабильности. В качестве примера такой деятель-
ности хотел бы сослаться на создание Фонда для 
женщин-беженцев, цель которого — защита жен-
щин, являющихся беженцами и перемещенными 
лицами, и всех, кто испытывает трудности в резуль-
тате конфликта в их странах. 

 Наше правительство считает, что женщины в 
Объединенных Арабских Эмиратах должны играть 
важную роль в принятии решений и в укреплении 
национальной стабильности и безопасности, и по-
ощряет их к тому, чтобы добиваться важных и бес-
прецедентных достижений через увеличение своего 
представительства в исполнительной, законода-
тельной и судебной ветвях власти. Правительство 
также приняло необходимые законы по защите кон-
ституционных прав женщин на основе гендерного 
равенства с мужчинами в правах и обязанностях и 
присоединилось к ряду международных конвенций, 
защищающих права женщин, в частности к Конвен-
ции Организации Объединенных Наций о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин. Правительство также приняло семейный ко-
декс в целях защиты прав и достоинства женщин. 

 В заключение мы хотели бы подтвердить нашу 
обеспокоенность в связи с сохраняющейся ужасной 
гуманитарной ситуацией палестинских женщин и 
детей в результате продолжающейся израильской 
агрессии, блокады и оккупации палестинских тер-
риторий, являющихся вопиющим нарушением чет-
вертой Женевской конвенции 1949 года и других 
международных гуманитарных законов и норм. Мы 
призываем Совет Безопасности в полной мере вы-
полнить свои обязанности и настоять на том, чтобы 
Израиль полностью выполнил свои обязательства 
по соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций. Если он этого не сделает, 
наш регион будет и далее пребывать в состоянии 

нестабильности и опасности, что, в свою очередь, 
будет приводить к еще большему насилию в отно-
шении женщин. Мы также надеемся, что наши об-
суждения по этому вопросу приведут к выработке 
комплексного институционального подхода к защи-
те женщин и детей и к улучшению условий их жиз-
ни до конфликтов, во время конфликтов и после 
них. 

 Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
слово представителю Свазиленда. 

 Г-н Нхлеко (Свазиленд) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этого заседания и за предоставленную мне 
возможность принять участие в этих важных обсу-
ждениях, в ходе которых основное внимание уделя-
ется равноправному и всемерному участию женщин 
во всех усилиях по поддержанию мира и безопас-
ности. 

 Прежде всего моя делегация хотела бы при-
соединиться к заявлению представителя Южноаф-
риканской Республики от имени Сообщества по во-
просам развития юга Африки (САДК). Мы также 
признательны Генеральному секретарю за его док-
лад, содержащийся в документе S/2008/622, и отме-
чаем содержащиеся в них ссылки и оценки в отно-
шении мер по осуществлению резолюций 1325 
(2000) и 1820 (2008). 

 В этом году отмечается восьмая годовщина 
принятия резолюции 1325 (2000), в которой рас-
сматриваются вопросы, касающиеся женщин при-
менительно к миру и безопасности, мирным пере-
говорам, принятию решений, лагерям беженцев, 
разминированию и санкциям. Одна из главных це-
лей резолюции 1325 (2000) — это актуализация 
гендерной проблематики во всех аспектах мира и 
безопасности. Она выступает за серьезные измене-
ния в процедурах, практике, отношениях и привыч-
ках международного сообщества, которые необхо-
димы для интеграции женских вопросов в разору-
жение, демобилизацию и реинтеграцию. Эта резо-
люция сыграла важнейшую роль в изменении под-
хода и отношения к женщинам. Поэтому нельзя пе-
реоценить определяющую роль государств-членов в 
полном и эффективном осуществлении этой резо-
люции. 

 Королевство Свазиленд разделяет точку зре-
ния на необходимость гармонизации взаимодейст-
вия между развитием, миром и безопасностью. В 



 S/PV.6005 (Resumption 1)
 

08-57551 21 
 

том же духе мы признаем важность обеспечения 
уважения равноправия женщин в секторе безопас-
ности в нашей стране и в субрегионе. Мы придаем 
большое значение участию женщин в мирных про-
цессах и в принятии решений. 

 Мы подписали Протокол САДК по гендерным 
вопросам и вопросам развития. Этот Протокол — 
начало пути к обеспечению принятия государства-
ми-участниками мер, гарантирующих женщинам к 
2015 году равное представительство и участие в 
процессах урегулирования конфликтов и миро-
строительства и занятие ключевых директивных 
постов.  

 Мы также создали Королевскую полицейскую 
гендерную сеть Свазиленда, которая приступила к 
работе 10 апреля 2008 года. Эта Сеть находится во 
взаимодействии с Женским сетевым комитетом 
Южноафриканской региональной организации «Со-
вет начальников полиции». Основная цель этой Се-
ти — содействовать реализации документов САДК 
и других международных документов, связанных с 
ликвидацией всех форм дискриминации и насилия в 
отношении женщин. Сетевой комитет будет укреп-
лять усилия нашего отделения по координации ген-
дерных вопросов и усилия других соответствующих 
участников. Наше правительство также намерено 
подготовить женский вспомогательный корпус для 
участия в региональных инициативах в поддержку 
мира. В этой связи мы настоятельно призываем на-
ших международных партнеров помочь нам в дос-
тижении этой цели в контексте нашего сектора 
безопасности. 

 Несмотря на заметный прогресс в деле полно-
го осуществления резолюции 1325 (2000), насилие 
в отношении женщин, к сожалению, продолжается 
в зонах конфликта по всему миру. Женщины и де-
вочки все еще становятся объектами таких предо-
судительных актов, как изнасилование и другие 
формы сексуального насилия. К сожалению, такие 
акты имеют серьезные последствия, такие как ран-
няя и нежелательная беременность, заражение ВИЧ 
и СПИДом, психологическая травма и рост числа 
перемещенных лиц, особенно женщин и детей. 

 В связи с этим мы твердо убеждены в том, что 
нельзя жалеть никаких усилий для предотвращения 
конфликтов. Больше средств следует также выде-
лять на образование и на интеграцию женщин в 
жизнь общества на всех уровнях, включая руково-

дящий. Если, несмотря на все усилия, остановить 
конфликт все же не удалось, то международных 
субъектов следует вооружить необходимой инфор-
мацией для борьбы с причинами сексуального на-
силия и злоупотреблений в отношении женщин и 
для пресечения безнаказанности тех, кто совершает 
такие акты. Поэтому мы с нетерпением ожидаем 
осуществления резолюции 1820 (2008), где отмеча-
ется, что женщины и девочки в первую очередь 
становятся объектами сексуального насилия, и под-
черкивается, что такое насилие может значительно 
усиливать конфликты и затруднять мирные процес-
сы. 

 В заключение Королевство Свазиленд поддер-
живает роль Совета Безопасности в предотвраще-
нии конфликтов, поддержании мира и посткон-
фликтном восстановлении. Участие женщин на всех 
этапах мирного процесса следует укреплять, и не-
обходимо уделять больше внимания их статусу и 
роли. Мы также подтверждаем наше уважительное 
отношение к защите прав женщин и актуализации 
гендерного фактора на всем протяжении любого 
мирного процесса. Важно признать, что женщины и 
девочки — это важнейшая основа любого общества 
и что активная деятельность по наделению их 
бόльшими правами и обеспечению их участия во 
всех областях политической, социальной, культур-
ной и экономической жизни остается важнейшим 
делом. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-жа Шалев (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с умелым руководством работой Совета в этом 
месяце и поблагодарить Вас за созыв этих откры-
тых прений по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности. Это важные прения, которые отражают 
нашу приверженность идеалам Организации Объе-
диненных Наций в плане обеспечения мира и безо-
пасности в равной мере для мужчин и для женщин. 
Что касается меня, то для меня это одновременно 
привилегия и честь — выступать в этом органе от 
имени моего правительства в качестве первой жен-
щины-посла Израиля в Организации Объединенных 
Наций.  

 В этом году мы отмечаем шестидесятую го-
довщину принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека — документа, в котором изложено благород-
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ное видение мира и закреплен принцип равенства 
мужчин и женщин. За истекшие шестьдесят лет мы 
стали свидетелями того значительного прогресса, 
которого женщины добились во всем мире. Я пред-
ставляю страну, где женщины с самого момента ее 
создания играли активную роль в политическом 
процессе и в решении государственных вопросов. В 
современном Израиле женщины занимают высокие 
и важные посты, в том числе министра иностран-
ных дел и заместителя премьер-министра, предсе-
дателя верховного суда и председателя кнессета. 
Все больше женщин в Израиле избирают в качестве 
карьеры различные направления государственной 
службы, включая ведение мирных переговоров и 
дипломатию. 

 Однако нас ждет еще огромный фронт работ 
во всех регионах мира. В одном из последних док-
ладов Специального докладчика по вопросу о наси-
лии в отношении женщин говорится, что подобного 
рода явления отмечаются во всех странах и пред-
ставляют собой широко распространенный и по-
всеместный вид нарушения прав человека. На Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее различных 
учреждениях лежит важная задача возглавить уси-
лия по защите прав женщин во всем мире и расши-
рению имеющихся у них возможностей на нацио-
нальном и международном политическом уровнях. 

 Однако обязательства Организации Объеди-
ненных Наций в этой области ни в коей мере не 
снимают с национальных правительств и учрежде-
ний лежащую на них главную ответственность за 
защиту женщин, обеспечение их равноправия и их 
участие во всех сферах жизни общества. 

 Что касается местного и национального уров-
ня, то Израиль по-прежнему привержен принципам 
исторической резолюции 1325 (2008) Совета Безо-
пасности, которая призывает к расширению участия 
женщин в принятии решений, касающихся урегули-
рования конфликтов и миротворческих процессов 
на всех уровнях. В соответствии с положениями 
этой резолюции Израиль внес изменения в Закон о 
равенстве прав женщин, которые вменяют прави-
тельству в обязанность включать женщин в состав 
всех групп, принимающих участие в переговорах по 
вопросам миростроительства. Если говорить о ре-
гиональном уровне, то Израиль гордится тем, что с 
израильской стороны мирные переговоры с пале-
стинцами в полном соответствии с содержащимся в 

резолюции призывом возглавляет министр ино-
странных дел Ципи Ливни. 

 Что касается наших усилий на международном 
уровне, то Израиль направил своего первого миро-
творца — женщину-офицера полиции — для уча-
стия в миротворческой миссии Организации Объе-
диненных Наций в Грузии. Кроме того, израильское 
агентство международной помощи организует по 
всему миру учебные семинары по вопросу о подго-
товке руководящих сотрудников из числа женщин, а 
также о наращивании потенциала женских органи-
заций в развивающихся странах. 

 Это всего лишь несколько примеров, подтвер-
ждающих приверженность Израиля осуществлению 
данной резолюции Совета Безопасности. 

 Резолюция 1325 (2000) призвана обеспечить 
участие женщин в общественной жизни, однако 
проблема насилия в отношении женщин по-прежне-
му занимает одно из центральных мест в прениях, 
посвященных женщинам и миру и безопасности. 
Израиль выступил в качестве соавтора резолю-
ции 1820 (2008) Совета Безопасности, которая стала 
сигналом о том, что акты насилия в отношении 
женщин, в особенности применение изнасилования 
и сексуального насилия в качестве орудия войны, не 
только аморальны, но и должны классифицировать-
ся как военные преступления и преступления про-
тив человечности. Как это ни печально, но в ряде 
регионов мира мы по-прежнему наблюдаем случаи 
насилия и дискриминации в отношении женщин. В 
некоторых странах женщины и девушки подверга-
ются забрасыванию камнями, насилию и жестоким 
преследованиям. Международное сообщество 
должно неотступно бороться с подобными наруше-
ниями основных прав человека и решительно осуж-
дать их. 

 Надеюсь, что наши слова и действия вселят 
надежду в женщин по всему миру. Сегодняшние 
прения стали отражением нашего общего стремле-
ния к построению лучшего мира и нашей привер-
женности благородным принципам, лежащим в ос-
нове Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Исландии. 

 Г-н Ханнессон (Исландия) (говорит по-анг-
лийски): Нам пока не удалось добиться полного и 
эффективного претворения в жизнь резолюции 1325 
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(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и 
безопасности. Не секрет, что женщины и девушки 
представляют собой самую значительную и наибо-
лее уязвимую группу жертв вооруженных конфлик-
тов. Исландия приветствует принятие резолю-
ции 1820 (2008) Совета Безопасности, которая при-
знала сексуальное насилие в качестве проблемы в 
области безопасности, требующей систематическо-
го решения, в особенности в случае, когда сексу-
альное насилие применяется или совершается в ка-
честве компонента военной тактики, провоцируя 
тем самым усугубление вооруженного конфликта и 
осложняя восстановление международного мира. 

 Одной из серьезнейших проблем остается без-
наказанность. Практика безнаказанности за совер-
шение сексуального насилия по-прежнему не изжи-
та. Нам всем необходимо объединить усилия и по-
ложить конец безнаказанности за подобные престу-
пления. 

 Для этого требуется задействовать весь арсе-
нал средств, включая механизмы в области прав че-
ловека. В связи с этим Исландия призывает к укре-
плению взаимодействия с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека. Исландия полностью поддержива-
ет укрепление потенциала Управления по наблюде-
нию за положением в области прав человека в рам-
ках миротворческих операций и страновых миссий. 

 Нам удалось добиться определенного прогрес-
са в деле борьбы с насилием в отношении женщин в 
условиях конфликта и обеспечить учет некоторых 
положений резолюции 1325 (2000) при проведении 
миротворческих операций, однако наши успехи не 
столь очевидны, когда речь заходит об участии 
женщин в мирных переговорах и политической 
жизни в постконфликтных ситуациях. Существую-
щие на этом направлении препятствия преодолеть 
значительно труднее. Интеграция женщин означает 
перераспределение властных полномочий в тех 
структурах и политических системах, которые с по-
добной практикой практически незнакомы. 

 В то же время резолюция 1325 (2000) обладает 
значительным потенциалом. В ней уже содержатся 
предпосылки для налаживания сотрудничества ме-
жду женщинами по всему миру в целях обеспече-
ния их достойного представительства. Кроме того, 
международное сообщество взяло на себя и другие 
обязательства в этой сфере, включая Пекинскую 

платформу действий, которая призывает предоста-
вить женщинам не менее 30 процентов мест в руко-
водящих органах. 

 Исландия придерживается мнения о том, что 
равноправное участие женщин в мирном процессе 
играет ключевую роль в достижении, поддержании 
и сохранении устойчивого мира и безопасности. В 
этом контексте я хотел бы воздать должное работе, 
проделанной Международной женской комиссией в 
целях достижения справедливого и прочного мира 
между Израилем и Палестиной. Деятельность вхо-
дящих в эту группу высокопоставленных предста-
вительниц обеих сторон служит всем нам ориенти-
ром. В этот тяжелый для мирного процесса период 
эта группа нуждается в нашей неизменной под-
держке. 

 Министерство иностранных дел Исландии в 
сотрудничестве с Исландским университетом пла-
нирует провести в Рейкьявике в июне 2009 года 
международную конференцию, посвященную осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) и обеспечению 
участия женщин в официальных и неофициальных 
составляющих мирного процесса. 

 8 марта этого года Исландия утвердила нацио-
нальный план действий по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000). В связи с этим планом мы профи-
нансировали ряд проектов, которые непосредствен-
ным образом связаны с закрепленными в этом пла-
не действий целями, в том числе работу Института 
исследований в области безопасности по изучению 
доступа женщин к участию в мирных процессах. 

 Гендерное равенство и расширение возможно-
стей женщин стали ведущей силой в деле развития 
исландского общества, вывели женщин на ведущие 
руководящие и политические посты, сделали их ак-
тивными участниками рынка труда и позволили 
принять прогрессивное законодательство об отпус-
ке по уходу за ребенком. Я горжусь тем, что 19 ию-
ня 2008 года министерство иностранных дел подпи-
сало с Исландским университетом меморандум о 
взаимопонимании о создании международного ис-
следовательского центра по вопросам гендерного 
равенства, который начнет свою деятельность в де-
кабре этого года, и об учреждении соответствую-
щей учебной программы. Задача данного центра и 
программы заключается в осуществлении исследо-
вательской деятельности, распространении инфор-
мации и знаний о гендерном равенстве и гендерной 
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проблематике, в особенности в деле мирострои-
тельства, постконфликтного восстановления и раз-
вития. 

 Так же, как и выступивший сегодня днем кол-
лега из Германии, я хотел бы подчеркнуть, что Ис-
ландия считает необходимым создание в рамках 
Организации Объединенных Наций авторитетного 
органа, отвечающего за вопросы равноправия муж-
чин и женщин, и надеется, что решение о создании 
такого органа будет в ближайшее время согласова-
но. Мы с нетерпением ждем от Секретариата доку-
мента с подробным описанием соответствующих 
мер, с тем чтобы государства-члены могли принять 
решение по существу этого вопроса до завершения 
нынешней шестьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

 Система Организации Объединенных Наций в 
целом должна активизировать усилия по набору 
женщин на всех уровнях. Этот же призыв касается 
всех государств-членов. Мы должны обеспечить, 
чтобы Организация Объединенных Наций распола-
гала надежной базой для набора персонала. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Афганистана. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы выразить Вам 
признательность за созыв сегодняшних важных 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Наша делегация выражает Вам признатель-
ность за руководство работой Совета в октябре ме-
сяце. Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за всеобъемлющий доклад о ходе осуще-
ствления резолюции 1325 (2000) (S/2008/622). 

 Правительство Афганистана привержено вы-
полнению резолюции 1325 (2000). Однако в стра-
нах, переживших конфликты, таких как Афгани-
стан, силы, стремящиеся подорвать безопасность, 
представляют собой самую большую угрозу осуще-
ствлению трех основных элементов этой резолю-
ции, а именно обеспечению защиты женщин во 
время вооруженных конфликтов и в мирное время, 
поощрения прав женщин и участия женщин в мир-
ных процессах. 

 Как указывается в докладе Генерального сек-
ретаря, обеспечение безопасности является главной 
задачей, которую мы должны решить в целях дос-
тижения подлинного прогресса в деле обеспечения 

прав женщин. Отсутствие безопасности затрагивает 
самые уязвимые группы населения, а женщины и 
дети по-прежнему составляют большинство жертв 
вооруженных конфликтов. 

 Чудовищные злодеяния, совершаемые «Тали-
баном», препятствуют улучшению положения жен-
щин в Афганистане. Традиционная политика, кото-
рую проводил «Талибан» на протяжении всего сво-
его правления в Афганистане, заключалась в поис-
тине тираническом отрицании всех основных прав 
женщин — права на свободное передвижение, обра-
зование и работу. Сегодня «Талибан», как представ-
ляется, преследует эту же цель, ибо в тех районах 
Афганистана, где «Талибан» укрепляет свои пози-
ции, женщин лишают возможностей осуществить 
свои права. В районах повышенной активности 
«Талибана» вводятся строгие ограничения на пере-
движение женщин, совершаются нападения на жен-
ские школы и резко сокращается объем услуг, пре-
доставляемых женщинам правительством и зани-
мающимися оказанием помощи учреждениями. 

 Несмотря на растущую угрозу безопасности, 
Афганистан при поддержке международного сооб-
щества предпринял ряд шагов в целях поощрения 
участия женщин в процессе обеспечения мира и 
безопасности. Правительство Афганистана обеспе-
чило включение положения о защите прав женщин 
в конституцию Афганистана, а также во все основ-
ные международные договоренности, включая Со-
глашение по Афганистану и принятую недавно Па-
рижскую декларацию. 

 Кроме того, женщины принимали участие в 
историческом процессе, начатом на Боннской кон-
ференции и продолжавшемся в ходе выборов 2004–
2005 годов и после их завершения. Несколько жен-
щин были назначены на высокие посты в нацио-
нальных и местных органах власти, в том числе на 
должности на уровне кабинета. В составе нацио-
нального собрания сегодня на долю женщин прихо-
дится 27 процентов, и женщины составляют почти 
26 процентов гражданских служащих страны. Яр-
ким примером этому является Хабиба Сараби, ус-
пешно выполняющая функции губернатора Бамиа-
на. 

 Афганистан прилагает также усилия в целях 
укрепления своих правительственных учреждений, 
занимающихся вопросами поощрения прав жен-
щин. Министерство по делам женщин сумело до-



 S/PV.6005 (Resumption 1)
 

08-57551 25 
 

биться существенных успехов благодаря своей ин-
формационно-пропагандистской деятельности в ин-
тересах женщин. Цель принятого в Афганистане 
национального плана обеспечения правосудия со-
стоит в обеспечении более активного участия жен-
щин в работе органов правосудия, а национальный 
план действий в интересах женщин в Афганистане 
направлен на расширение участия женщин во всех 
областях социально-экономической и политической 
жизни страны. 

 Наконец, правительство Афганистана вместе с 
международными организациями и местными груп-
пами прилагает неустанные усилия в целях поощ-
рения прав женщин в Афганистане, улучшения дос-
тупа к медицинскому обслуживанию, образованию 
и основным услугам. В настоящее время девочки 
составляют 40 процентов всех детей, обучающихся 
в школах, и 81 процент населения сегодня имеет 
доступ к медицинскому обслуживанию в рамках 
основных услуг в области здравоохранения. Число 
рожениц в нашей стране ежегодно возрастает на 
40 000 человек.  

 Несмотря на эти успехи, Афганистан должен и 
впредь прилагать более активные усилия для дос-
тижения целей, определенных в резолюции 1325 
(2000). К числу наиболее актуальных из них отно-
сится решение проблемы отсутствия безопасности, 
продолжающей оказывать непосредственное влия-
ние на безопасность женщин и затруднять их дос-
туп к услугам в области здравоохранения, образо-
вания и социальной защиты. Террористические дей-
ствия, которые продолжают совершать «Талибан» и 
«Аль-Каида», пагубно сказываются на осуществле-
нии и контроле за осуществлением всех программ и 
проектов, особенно в некоторых южных и восточ-
ных районах страны. Кроме того, необходимо также 
обеспечить решение проблем нищеты, неграмотно-
сти и несбалансированности в распределении ре-
сурсов. Необходимо прилагать более активные уси-
лия в целях обеспечения участия женщин на всех 
этапах процесса стабилизации. 

 В связи с необходимостью обеспечения более 
широкого участия женщин в процессах поддержа-
ния мира и безопасности, наша страна хотела бы 
высказать следующие соображения. Во-первых, 
участие международного сообщества является од-
ним из решающих факторов в рамках этих усилий. 
Обеспечение международной поддержки нацио-
нальных инициатив способствует усилиям по про-

ведению важных учебных мероприятий по гендер-
ным вопросам в рамках национальных учреждений, 
таких как национальная армия и полиция. 
Во-вторых, большое значение имеет также органи-
зация международных учебных курсов для женщин 
в системе гражданской службы и обеспечение меж-
дународной поддержки в создании школ для дево-
чек и предоставлении им более широких возможно-
стей для получения образования. Наконец, коорди-
нирующая роль, которую, в частности, играет Мис-
сия Организации Объединенных Наций по содейст-
вию Афганистану, имеет огромное значение для ко-
ординации усилий и обмена опытом между органи-
зациями, занимающимися вопросами поощрения 
прав женщин. 

 Однако международные партнеры должны 
учитывать здесь целый ряд важных факторов. Пре-
жде всего процессы, направленные на улучшение 
положения женщин, должны получать импульс из-
нутри. С учетом всех упомянутых выше причин 
международная поддержка имеет огромное значе-
ние, однако мы должны предостеречь международ-
ное сообщество, с тем чтобы оно не забывало о том, 
что подлинная реформа процесса участия женщин в 
обеспечении мира и безопасности должна осущест-
вляться с учетом конкретных условий каждой от-
дельной страны. При оказании помощи междуна-
родное сообщество должно учитывать потребности 
женщин конкретной страны. Нельзя допускать на-
вязывания стандартов извне. Нельзя допускать на-
вязывания внешних политических повесток дня. 

 Во-вторых, международные силы также долж-
ны содействовать усилиям по обеспечению защиты 
женщин, осуществляемым на национальном уровне. 
В целях повышения эффективности защиты жен-
щин, участвующих в процессе обеспечения мира и 
безопасности, необходимо в обязательном порядке 
проводить учебные мероприятия по гендерным во-
просам среди военнослужащих всех стран. Кроме 
того, они также должны содействовать расширению 
возможностей женщин в плане доступа к воде, ме-
дицинским услугам и рынкам, а также созданию 
условий для безопасного участия женщин в обще-
ственной и политической жизни страны. Например, 
в Афганистане международные силы продолжают 
обеспечивать безопасность дорог, по которым жен-
щины и их семьи совершают частые поездки с це-
лью получения доступа к предоставляемым прави-
тельством услугам. 
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 В-третьих, необходимо обеспечить сотрудни-
чество также и на региональном уровне. Наше пра-
вительство полностью поддерживает усилия Гене-
рального секретаря по пропаганде региональных 
планов действий и усилий региональных организа-
ций, направленных на содействие осуществлению 
принятых на национальном уровне обязательств. 
Поскольку нарушения прав женщин зачастую носят 
трансграничный характер, как, например, в случае 
женщин-беженцев, покидающих свои дома из-за 
конфликтных ситуаций, то их решения также долж-
ны носить трансграничный характер. 

 В-четвертых, решение этих проблем требует 
последовательного подхода. Успешный подход, на-
правленный на расширение участия женщин в про-
цессе обеспечения мира и безопасности, должен 
предусматривать повышение роли женщин во всех 
основных областях жизни общества. В Афганистане 
непременным условием расширения прав и воз-
можностей женщин является подавление террориз-
ма, искоренение нищеты и преодоление невежества 
посредством обеспечения доступа к образованию. 

 В-пятых, необходимо обеспечить участие 
женщин также и в процессах примирения. В по-
стконфликтных ситуациях женщины должны при-
нимать участие на всех этапах переговоров по во-
просам укрепления мира. Непременным условием 
таких переговоров должно быть обеспечение прав 
женщин и строгое соблюдение принципов подлин-
ной демократии и участия женщин в политическом 
процессе. 

 В-шестых, необходимо перейти от слов к делу. 
Необходимо предпринять конкретные шаги в целях 
обеспечения расширения прав женщин на практике, 
а не на словах. Советник по гендерным вопросам 
министерства внутренних дел Афганистана отме-
тил, что организационная инерция, возможно, явля-
ется главной причиной всех проблем, связанных с 
неравноправным положением мужчин и женщин в 
наших министерствах. Мы должны продемонстри-
ровать политическую волю и подлинную привер-
женность ради того, чтобы претворить слова в кон-
кретные дела. На Парижской конференции нам не-
давно напомнили, что международные доноры 
должны оказать обещанную помощь в целях под-
держания усилий по улучшению положения жен-
щин.  

 В заключение я хотел бы сказать, что для со-
действия защите женщин в мирное и военное вре-
мя, расширения прав женщин и активизации их 
участия в мирных процессах Афганистан хотел бы 
подчеркнуть важность предотвращения угрозы, 
связанной с отсутствием безопасности. Безопас-
ность является главной проблемой для посткон-
фликтных стран, которые надеются добиться про-
гресса в области расширения прав женщин. После 
обеспечения безопасности самое главное — это 
признать важность международного участия, ре-
гионального сотрудничества, включения женщин в 
процессы примирения и необходимость переходить 
от слов к делу. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кении. 

 Г-н Муита (Кения) (говорит по-английски): 
Для меня является честью участвовать в сегодняш-
них прениях. Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Вам, г-н Председатель, за их орга-
низацию и руководство ими. Я также хотел бы по-
благодарить г-жу Рейчел Майянджу, г-на Алена Ле-
руа, г-жу Инес Альберди и г-жу Сару Тейлор за их 
обстоятельные выступления. 

 Особое сосредоточение внимания в ходе сего-
дняшних прений на равноправном и всестороннем 
участии женщин во всех усилиях по поддержанию и 
содействию укреплению мира и безопасности пред-
ставляется весьма своевременным. Я считаю, что 
мы должны приложить конкретные усилия для ак-
тивизации включения и участия женщин в деятель-
ности по предотвращению конфликтов, мирострои-
тельству, поддержанию мира, разоружению и про-
ведению реформ в области безопасности. 

 Кения приветствует доклад Генерального сек-
ретаря (S/2008/622), в котором содержатся полезные 
рекомендации в отношении ускорения процесса 
полного выполнения резолюции 1325 (2000). Про-
шло восемь лет со времени принятия этой важной 
резолюции. Благодаря усилиям государств-членов, 
органов системы Организации Объединенных На-
ций и гражданского общества был достигнут значи-
тельный прогресс. Однако многое еще предстоит 
сделать. По мере продвижения, делая каждый шаг 
вперед, необходимо еще раз подумать о следующем 
шаге. Поэтому мы должны продолжать сотрудниче-
ство, принимая конкретные меры во всех областях и 
на всех уровнях. Это в интересах всех народов.  
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 Работая дома и на производстве, женщины 
вносят важный вклад в национальную экономику. 
Война и другие конфликты всегда оказывают силь-
ное и негативное воздействие именно на женщин. 
Очень часто они не принимают реального участия в 
мирных переговорах, судебных процессах, миро-
строительстве, восстановлении, обеспечении внут-
ренней стабильности и оказании гуманитарной по-
мощи. Поэтому важно прилагать коллективные уси-
лия для устранения структурных и институцио-
нальных препятствий на пути к равноправному и 
всестороннему участию женщин. В этой связи важ-
но, чтобы на высокопоставленные посты в штаб-
квартире Организации Объединенных Наций и в 
полевых миссиях назначалось больше женщин. 

 На завершающей стадии шестьдесят второй 
сессии Генеральная Ассамблея сделала смелый шаг, 
приняв проект резолюции, который предусматривал 
создание общей гендерной структуры Организации 
Объединенных Наций. Я полагаю, что после созда-
ния этой структуры будут, наконец, устранены сис-
темные препятствия на пути к участию женщин в 
процессе принятия решений на высоком уровне и к 
их участию в мирных инициативах. 

 На национальном уровне Кения признает цен-
тральное значение гендерного равноправия и ту 
важную роль, которую женщины могут играть в 
поддержании и укреплении мира и безопасности. В 
результате регулятивной и институциональной ре-
формы в нашу национальную политику по гендер-
ному равноправию и развитию был включен вопрос 
о женщинах, который учитывается при принятии 
решений. Кроме того, в 2006 году издан президент-
ский указ, в соответствии с которым при назначе-
нии на должности, найме и продвижении по службе 
в государственном секторе 30 процентов мест ре-
зервируется за женщинами. Эти усилия по активи-
зации участия и привлечения женщин начали при-
носить плоды. Женщины все чаще играют ведущую 
роль во многих областях жизни, особенно в юриди-
ческой, законодательной и избирательной. 

 В начале этого года Кения переживала особен-
но сложный период после того, как в январе и фев-
рале после проведения выборов страну охватило 
насилие. Женщины и девочки пострадали особенно 
сильно. Оперативные действия правительства при 
помощи Организации Объединенных Наций и всего 
международного сообщества позволили избежать 
дальнейшего ухудшения ситуации. После этого в 

процессе посредничества в качестве глав делегаций 
на переговорах принимали участие лидеры из числа 
женщин, представлявшие обе стороны политиче-
ского конфликта. Две женщины из этого числа сей-
час занимают посты главных министров кабинета в 
большой правительственной коалиции. 

 В заключение я хотел бы вновь заявить о безо-
говорочной поддержке моей делегацией равноправ-
ного и всестороннего участия женщин в усилиях по 
поддержанию и укреплению устойчивого мира. Мы 
надеемся на более активное участие женщин в про-
цессе принятия решений в отношении их потребно-
стей и проблем. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины. 

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих откры-
тых прений, что ясно отражает приверженность Со-
вета Безопасности выполнению резолюции 1325 
(2000). Эта резолюция представляет собой значимое 
событие для достижения нашей общей цели — по-
вышения эффективности деятельности Совета и 
обеспечения ее надежных результатов. 

 Поскольку время уже позднее, я буду высту-
пать с кратким вариантом заявления. Полный вари-
ант будет распространен для делегаций Секрета-
риатом. 

 Аргентина, для которой соблюдение прав че-
ловека является главной задачей, придает первосте-
пенное значение вопросам положения женщин и 
детей во время конфликта и активного участия жен-
щин в мирных процессах, прежде всего на стадии 
миростроительства. Вот уже 15 лет Аргентина 
включает женщин в состав развертываемых сил по 
поддержанию мира и в соответствии с резолюци-
ей 1325 (2000) продолжает это делать и сегодня. В 
соответствии с планом действий, принятым мини-
стерством обороны Аргентины, в состав этих сил 
были направлены в общей сложности 341 военно-
служащий из числа женщин, причем почти 70 про-
центов из них — за последние восемь лет. В на-
стоящее время 26 женщин из моей страны участву-
ют в мирных миссиях на Гаити и Кипре. Так, Ар-
гентина занимает второе место после Уругвая по 
числу женщин, участвующих в Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 
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 Мы также хотели бы особо отметить работу 
различных учреждений системы Организации Объ-
единенных Наций по защите и расширению прав 
гаитянских женщин и активизации их участия в по-
литической, экономической и социальной жизни. В 
этой связи мы должны напомнить о резолюции, ко-
торая была принята в Банфе (Канада) на седьмой 
конференции министров обороны стран Американ-
ского континента и в которой в соответствии с ре-
золюцией 1325 (2000) вновь подтверждается обяза-
тельство и далее учитывать гендерные вопросы при 
проведении операций по поддержанию мира.  

 Аргентина активно поддерживает многолет-
нюю общесистемную кампанию, объявленную Ге-
неральным секретарем, по искоренению насилия в 
отношении женщин. В 2007 году по инициативе 
Аргентины в рамках этой кампании посредством 
конкурса плакатов было оказано содействие прове-
дению кампании по повышению информированно-
сти в государствах — членах Общего рынка стран 
Южного конуса (МЕРКОСУР). Этот конкурс был 
направлен на повышение информированности об-
щественности нашей страны о насилии, которому 
женщины и дети подвергаются в общественной и 
частной жизни. 

 Аргентина признательна за рассмотрение 
вопроса о роли региональных институтов в качест-
ве необходимых элементов для укрепления мира 
и выполнения мандатов Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи Аргентина прилагает ак-
тивные усилия в рамках МЕРКОСУРа для содейст-
вия выполнению резолюции 1325 (2000). Необхо-
димо подчеркнуть, что именно по просьбе Арген-
тины этот вопрос был включен в повестку дня 
двадцатого специального заседания стран — членов 
МЕРКОСУР, посвященного вопросам женщин, ко-
торое пройдет в Бразилиа 31 октября. 

 Аргентина содействует учету гендерной тема-
тики при проведении реформ в области безопасно-
сти в целях создания более благоприятного климата 
для участия женщин. В этой связи министерство 
обороны создало для женщин-военнослужащих на-
блюдательный орган. Для тех, кто занимается раз-
работкой государственных стратегий по гендерным 
вопросам, он является важным инструментом для 
наблюдения за развитием ситуации в вооруженных 
силах применительно к женщинам.  

 Что касается резолюции 1820 (2008) о сексу-
альном насилии, то мы хотели бы подчеркнуть, что 
в реформированной системе военного правосудия в 
Аргентине сексуальное надругательство определя-
ется как серьезное или очень серьезное нарушение 
дисциплины в зависимости от обстоятельств дела. 

 В целях обеспечения активного участия жен-
щин необходимо организовать специальные учеб-
ные курсы по вопросам предотвращения конфлик-
тов, посредничества, ведения переговоров, поддер-
жания мира, постконфликтного восстановления и 
гуманитарного содействия. Поэтому Аргентина уч-
редила Аргентинский совместный центр подготовки 
к операциям по поддержанию мира. Он действует с 
1995 года и является центром передового опыта по 
обмену знаниями и опытом, связанными с опера-
циями по поддержанию мира. В интересах дости-
жения упомянутых целей Центр подготовки вклю-
чил гендерную тематику в свои учебные программы 
как для слушателей своих курсов, так и для военно-
служащих контингентов, которые будут участвовать 
в операциях по поддержанию мира. 

 В заключение Аргентина хотела бы заявить, 
что разделяет мнения Генерального секретаря, из-
ложенные в его докладе (S/2008/622), по поводу не-
обходимости разработать национальные планы дей-
ствий, чтобы определить первоочередные задачи и 
изыскать ресурсы, определить обязанности и уста-
новить сроки для осуществления резолюции 1325 
(2000). Реализация этих планов будет способство-
вать устранению существующих пробелов между 
стратегиями и их эффективным осуществлением. 

 И последнее, что я хотел бы сказать: Аргенти-
на поддерживает подготовленные Генеральным сек-
ретарем рекомендации, в частности в отношении 
выделения большего количества бюджетных ресур-
сов на цели выполнения резолюции 1325 (2000). 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Португалии. 

 Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте прежде всего присоединиться к 
другим ораторам и поблагодарить Председателя 
Совета Безопасности за проведение этих открытых 
прений по такому важному вопросу. Я хотел бы 
также выразить признательность Специальному со-
ветнику Генерального секретаря г-же Рейчел Май-
яндже; заместителю Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-ну Алену Ле-
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руа; Директору-исполнителю Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин г-же Инес Альберди и Координатору Рабо-
чей группы НПО по вопросам женщин, мира и 
безопасности г-же Саре Тэйлор за их содержатель-
ные и всеобъемлющие сообщения о нынешнем по-
ложении женщин с точки зрения мира и безопасно-
сти. 

 Португалия присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Франции от имени 
Европейского союза. 

 Принятие резолюции 1325 (2000) стало важ-
ной вехой в области поощрения и защиты прав че-
ловека. Совет тем самым подчеркнул неотложность 
проблемы гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин и в то же время четко ука-
зал на то, что женщины в конфликтных ситуациях 
могут быть не только пострадавшей стороной, но и 
играть свою особую роль в деле миротворчества и 
поддержания мира.  

 Мы должны обеспечить учет мнений женщин 
на всех этапах, от предупреждения конфликтов до 
их урегулирования, и, конечно же, в постконфликт-
ных процессах. Мы убеждены в том, что равно-
правное участие женщин и мужчин в процессах 
принятия решений положительно сказывается на 
системе международной безопасности, способствуя 
тем самым реализации целей Совета Безопасности, 
а именно обеспечению мира и безопасности. 

 Наряду с необходимостью преодоления мар-
гинализации женщин на всех этапах принятия ре-
шений, касающихся миростроительства и урегули-
рования конфликтов, основополагающее значение 
имеет разработка концепций, предусматривающих 
повышение политической, экономической и соци-
альной ролей женщин в деятельности на посткон-
фликтных этапах. Конфликтные ситуации на самом 
деле серьезным образом сказываются на положении 
женщин. Они чаще других становятся жертвами на-
силия, в том числе сексуального, используемого как 
орудие войны. В то же время они также становятся 
главными проводниками экономической безопасно-
сти и зачастую как главы домохозяйств обеспечи-
вают выживание своих семей. В этой связи в по-
стконфликтных ситуациях необходимо обязательно 
опираться на их опыт и способствовать расшире-
нию их прав и возможностей в их странах. 

 Португалия подтверждает свою привержен-
ность полному осуществлению резолюции 1325 
(2000). В этой связи я хотел бы сообщить Совету 
Безопасности о том, что в настоящее время мы раз-
рабатываем свой национальный план действий, ко-
торый будет способствовать осуществлению этого 
документа исторического значения на националь-
ном, региональном и международном политических 
уровнях. Его разработкой занимается многопро-
фильная группа в составе сотрудников различных 
правительственных ведомств и министерств, а 
именно министерств иностранных дел, юстиции, 
внутренних дел и национальной обороны, а также 
руководящих лиц в Совете министров, ответствен-
ных за политику обеспечения гендерного равенства. 
На ранних этапах внести свой вклад было также 
предложено некоторым членам гражданского обще-
ства. Это участие продолжится на протяжении всего 
процесса, в том числе на этапе реализации. 

 Что касается содержания плана, то основное 
внимание мы уделяем необходимости содействовать 
расширению участия женщин на всех этапах мир-
ных процессов, в частности в миссиях по поддер-
жанию мира, в том числе способствовать увеличе-
нию числа женщин, занимающих руководящие 
должности. Также считаем исключительно важным 
обеспечивать, чтобы все сотрудники миссий по 
поддержанию мира, особенно на высоком уровне, 
проходили надлежащую подготовку по гендерным 
вопросам. Наконец, центральное внимание в рамках 
плана будет также уделено необходимости предот-
вращения насилия и борьбы с ним в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. 

 Основополагающее значение для разработки 
надлежащей стратегии по наказанию виновных в 
совершении сексуального насилия и предоставле-
нию необходимой поддержки пострадавшим, в ча-
стности медицинской и психологической помощи, 
доступа на рынок труда и доступа к образованию 
для детей пострадавших, имеет признание всеми 
сторонами конфликта фактов совершения сексуаль-
ного насилия и необходимость учета мнений жен-
щин в ходе мирных переговоров. События послед-
них лет заставляют нас сделать вывод о том, что за-
крывать глаза на эти вопросы значит только способ-
ствовать сохранению безнаказанности и препятст-
вовать разработке комплексных и эффективных 
стратегий обеспечения потребностей женщин.  
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 В этой связи позвольте мне также с удовлетво-
рением отметить принятие резолюции 1820 (2008). 
Совет Безопасности теперь признал, что сексуаль-
ное насилие действительно является проблемой в 
области безопасности, в том числе когда оно ис-
пользуется как орудие войны. Мы все должны 
стремиться к тому, чтобы эта участь более никого 
не постигла.  

 Мы хотели бы также воспользоваться случаем 
и приветствовать кампанию Генерального секретаря 
«Единство во имя искоренения насилия в отноше-
нии женщин». Португалия также неустанно стре-
мится бороться с этим злом, в частности на внутри-
государственном уровне. 

 Мы приветствуем любую возможность рас-
сматривать ход выполнения резолюции 1325 (2000). 
Однако мы считаем, что ее осуществление должно 
быть повседневной задачей. Гендерные факторы 
должны занимать важное место в работе Совета 
Безопасности. 

 Мы надеемся, что это положение может быть 
исправлено при помощи новой гендерной архитек-
туры Организации Объединенных Наций. В этой 
связи позвольте мне выразить надежу Португалии 
на то, что в ходе нынешней сессии Генеральной Ас-
самблеи будет достигнута договоренность о созда-
нии нового более эффективного и консолидирован-
ного гендерного механизма Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Марокко. 

 Г-н Чабар (Марокко) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы от имени нашей де-
легации поблагодарить Вас, г-н Председатель, за то, 
что темой открытых прений Совета Безопасности в 
этом месяце Вы выбрали чрезвычайно важный во-
прос о женщинах и мире и безопасности. Отмечая в 
этом году восьмилетие принятия резолюции 1325 
(2000), мы должны оценить ход ее осуществления, 
равно как и ее влияние на положение женщин и де-
вочек в странах, живущих в условиях конфликта, и 
в странах, переживших конфликт. 

 Необходимы меры на национальном уровне 
для обеспечения того, чтобы ослабленные общест-
ва, выходящие из конфликта, искоренили эту бесче-
ловечную практику и укрепили сектор безопасно-
сти и правовой сектор путем проведения процессов 

реконструкции, в которых мужчины и женщины 
принимали бы участие без какой-либо дискримина-
ции. В этом отношении операции по поддержанию 
мира должны поддерживать местные мирные ини-
циативы, начатые женщинами, а также участие 
женских групп во всех видах деятельности, связан-
ных с мирным процессом и с урегулированием кон-
фликтов. 

 Важно подчеркнуть решающую роль Комис-
сии по миростроительству, созданной вслед за Все-
мирным саммитом 2005 года, в деле выполнения 
резолюции 1325 (2000). Комиссия по мирострои-
тельству оснащена всеми необходимыми инстру-
ментами для того, чтобы обновлять и повышать 
роль женщин, с тем чтобы они могли принимать 
участие в работе по реконструкции и мирострои-
тельству в странах, которыми занимается Комиссия. 
Включение вопросов гендерного равенства в разра-
ботанные Комиссией комплексные стратегии миро-
строительства в Бурунди, Сьерра-Леоне и Гвинее-
Бисау является примером успеха, который следует 
повторять повсеместно. 

 Поэтому моя страна поддерживает призыв к 
полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамб-
леи, в частности резолюций 61/143 и 62/133 об ак-
тивизации усилий в целях искоренения всех форм 
насилия в отношении женщин, а также резолю-
ции 62/134 об искоренении изнасилования и других 
форм сексуального насилия во всех их проявлениях, 
в том числе в ходе конфликтов и связанных с ними 
ситуациях. Эти резолюции являются действенными 
инструментами поощрения и защиты прав женщин 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях, а 
также во всех ситуациях, связанных с насилием. 

 Ясно, что активное участие женщин в процес-
сах миростроительства, предотвращения конфлик-
тов, поддержания мира и миростроительства, а так-
же расширение возможностей женщин — это две 
жизненно важные составляющие устойчивости ми-
ра. В этих целях в своем последнем докладе о жен-
щинах и мире и безопасности (S/2008/622) от 
25 сентября 2008 года Генеральный секретарь дает 
оценку прогресса, достигнутого в деле осуществле-
ния резолюции 1325 (2000) Советом Безопасности и 
межправительственными и региональными органи-
зациями, а также перечисляет меры, принятые госу-
дарствами-членами, органами Организации Объе-
диненных Наций и гражданским обществом. 
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 Вместе с тем, хотя и был достигнут опреде-
ленный прогресс в плане включения гендерных во-
просов в национальные программы и глобальные 
стратегии, нацеленные на улучшение положения 
женщин, недостатки и сложности в практическом 
осуществлении этих программ сохраняются. 

 Моя страна, которая придает большое значе-
ние выполнению резолюции 1325 (2000), считает, 
что ее следует осуществлять на основе глобального 
и интегрированного подхода, способствующего мо-
билизации усилий всех правительств, организаций 
гражданского общества и международных органи-
заций на скоординированной и согласованной осно-
ве. В этом плане мы готовы сотрудничать на дву-
сторонней основе и оказывать прямую техническую 
помощь, в частности, африканским странам, когда 
они обращаются к нам за такой помощью, или на 
трехсторонней основе с участием других партнеров, 
для обеспечения выполнения этой резолюции. 

 Со своей стороны, моя страна — Марокко — 
позитивно откликнулась на международное движе-
ние по борьбе с насилием в отношении женщин. 
Наш отклик нашел отражение в мероприятиях на 
многих уровнях, в частности, в разработке нацио-
нальной стратегии борьбы с насилием в отношении 
женщин и в выполнении плана действий по осуще-
ствлению этой стратегии благодаря укреплению ме-
стных институтов, предоставлению правовых услуг 
женщинам, ставшим жертвами насилия, и осущест-
влению правовой, институциональной и социально-
экономической реформ. 

 Марокко предприняты активные усилия, на-
правленные на поощрение гендерного равенства, 
которые получили широкое признание. По сути, моя 
страна считает такие меры ключевыми для обеспе-
чения благого управления и достижения согласо-
ванных целей в области развития. Равноправие 
мужчин и женщин — это неотъемлемая часть поли-
тики моего правительства, являющаяся составной 
частью всеобъемлющего процесса, базирующегося 
на обеспечении экономической солидарности, со-
циально-экономического развития и равных воз-
можностей для всех. 

 Марокко, хорошо понимая, что устойчивое 
развитие человеческого общества должно включать 
в себя комплексную гендерную политику, на протя-
жении нескольких лет принимает самые активные 
меры, направленные на привлечение женщин к уча-

стию в экономической и политической жизни стра-
ны. Наши конкретные действия включают в себя 
учет гендерных аспектов при составлении проектов 
государственного бюджета и при анализе его вы-
полнения. Мы стали делать это одними из первых. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить нашу полную поддержку 
многочисленным мероприятиям расположенного в 
Марокко регионального отделения Фонда Органи-
зации Объединенных Наций для развития в интере-
сах женщин. Эти действия отражают растущий ин-
терес к вопросам насилия в отношении женщин и к 
управлению экономикой, о чем свидетельствуют 
усилия по включению гендерных аспектов в про-
граммы развития. 

 Я не намерен слишком подробно останавли-
ваться на том, какие меры моя страна принимает 
для обеспечения гендерного равенства и для поощ-
рения прав женщин в целом в условиях укрепления 
законности и демократии, но я хотел бы вновь зая-
вить о том, что моя страна поддерживает позицию 
Генерального секретаря в этом вопросе. Его пози-
ция состоит в том, что система Организации Объе-
диненных Наций призвана играть важную роль в 
укреплении национального потенциала, особенно 
на высшем уровне, разработке программ, принятии 
мер и создании многосторонних партнерств. Эта 
поддержка должна подкрепляться финансовыми 
средствами и технической помощью, с тем чтобы 
мы были в состоянии выполнить эти программы и 
положить конец тем злодеяниям, которые соверша-
ются в отношении женщин в конфликтных ситуаци-
ях. 

 Моя страна считает, что для этого наши уси-
лия должны предприниматься по четырем основ-
ным направлениям. Во-первых, при осуществлении 
программ разоружения, демобилизации и реинте-
грации не следует забывать о судьбе тех затронутых 
вооруженными конфликтами женщин, которых, во-
преки их воле, набирают в состав вооруженных 
группировок и заставляют воевать с оружием в ру-
ках. Во-вторых, необходим больший учет гендер-
ных аспектов в деятельности правового сектора, с 
тем чтобы предотвращать безнаказанность тех, кто 
повинен в совершении таких актов насилия. 
В-третьих, следует повышать роль женщин в поли-
тической, социальной и экономической жизни. 
В-четвертых, надлежит обеспечивать равенство 



S/PV.6005 (Resumption 1)  
 

32 08-57551 
 

мужчин и женщин в различных областях общест-
венной жизни. 

 В заключение моя делегация выражает надеж-
ду на то, что эта дискуссия явится вкладом в повы-
шение получившей признание роли женщин в дея-
тельности по поддержанию мира и безопасности, а 
также в миростроительстве. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швеции. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Швеция приветствует прогресс, достигнутый в 
осуществлении резолюции 1325 (2000) со времени 
ее принятия восемь лет тому назад, но многое еще 
предстоит сделать. Все мы — Организация Объеди-
ненных Наций и государства-члены — должны на-
ращивать усилия по решению проблемы, касаю-
щейся прав и роли женщин в вооруженных кон-
фликтах. 

 Мы также приветствуем объявленную Гене-
ральным секретарем кампанию «Единство во имя 
искоренения насилия в отношении женщин», цель 
которой состоит в активизации глобальной инфор-
мационно-пропагандистской деятельности в кон-
тексте борьбы со всеми формами насилия в отно-
шении женщин и девочек. 

 Женщины должны принимать участие в урегу-
лировании вооруженных конфликтов, которые па-
губно сказываются на них, на их семьях и их общи-
нах. Они должны участвовать как в переговорах, 
так и в осуществлении мирных соглашений. Они 
должны также иметь возможность на равных участ-
вовать в политическом процессе принятия решений. 
Мы должны принимать активные меры, направлен-
ные на предоставление женщинам лучших возмож-
ностей для участия в мирных переговорах и в мир-
ных процессах, в операциях по восстановлению и 
усилиях по примирению, а также в реформе сектора 
безопасности. Когда женщины участвуют в неофи-
циальных и официальных переговорных процессах, 
увеличиваются шансы нахождения устойчивого ре-
шения проблем при условии полного уважения прав 
человека. 

 Мы также должны стремиться повышать уро-
вень понимания роли женщин в регулировании кон-
фликтов и миростроительстве на местном и нацио-
нальном уровнях. Этого можно добиться благодаря 
систематическому включению в воинские контин-

генты советников по гендерным вопросам, а также 
подготовке правовых и военных советников и дру-
гих сотрудников безопасности, с тем чтобы они 
учитывали в своей деятельности аспекты гендерно-
го равенства. 

 Мы не должны забывать о том, что зачастую 
женщины являются активными участниками воору-
женных группировок. Это означает, что необходим 
учет гендерной проблематики при разработке, пла-
нировании и осуществлении проводимых под эги-
дой Организации Объединенных Наций программ 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Не-
обходимо учитывать положение и роль женщин и 
девочек в вооруженных группировках, их подготов-
ку, включая нетрадиционные методы специальной 
подготовки, а также их особые потребности в кон-
тексте реинтеграции. Следует рассматривать также 
потребности женщин, связанных с вооруженными 
группировками, в самых разных контекстах, в том 
числе женщин, которые поневоле становятся жена-
ми боевиков и рожают детей. 

 Необходимость обеспечивать защиту женщи-
нам и девочкам в условиях конфликтов и кризисов 
является важным элементом мира и безопасности. 
Этот аспект получил особое освещение и развитие 
в резолюции 1820 (2008). 

 Мы видели многочисленные свидетельства 
сексуального насилия, совершаемого в отношении 
женщин вооруженными группировкам, а порой и 
правительственными силами. Борьба с этим явле-
нием является частью мандата по защите граждан-
ского населения. Поскольку насилие редко прекра-
щается с окончанием конфликта, эти усилия не 
должны прекращаться даже после достижения мир-
ного соглашения, в том числе должен обеспечивать-
ся доступ женщин к правосудию как часть общих 
усилий по обеспечению верховенства права. Хотя 
Организация Объединенных Наций проделала 
большую работу в этой области, крайне прискорб-
но, что даже сегодня миротворцы причастны к сек-
суальной эксплуатации и домогательствам в рай-
онах конфликтов. Это совершенно недопустимо. 

 До сих пор не обеспечивается гендерный ба-
ланс на всех уровнях; ни в миссиях, ни в Секрета-
риате. Больше женщин должны назначаться специ-
альными представителями Генерального секретаря, 
специальными посланниками и больше женщин 
должны назначаться на руководящие должности в 
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Секретариате и миссиях. Специальные представи-
тели Генерального секретаря и другие посланники 
Организации Объединенных Наций должны глубже 
разбираться в гендерной проблематике и вопросах 
равенства. Это особенно важно в условиях, когда 
женщины страдают от гендерного насилия. Нельзя 
больше мириться с недопониманием важности ген-
дерных вопросов или нежеланием их учитывать 
среди руководителей на таких ответственных долж-
ностях. Поэтому мы твердо уверены в том, что все 
виды подготовки перед развертыванием должны 
включать ознакомление с гендерной проблематикой. 
Резолюция 1325 (2000) и вопросы, касающиеся 
женщин и мира и безопасности, должны быть долж-
ным образом рассмотрены в рамках усилий по ре-
формированию гендерной архитектуры Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Одним из препятствий на пути осуществления 
резолюции 1325 (2000) является отсутствие в бюд-
жете статей для финансирования гендерной работы. 
Поэтому мы поддерживаем предложения о создании 
конкретных механизмов, включая их финансирова-
ние, которые должны войти в доклад Генерального 
секретаря, посвященный женщинам и миру и безо-
пасности, чтобы обеспечить осуществление в пол-
ном объеме рекомендаций резолюций 1325 (2000) и 
1820 (2008). 

 В прошлом году в ходе общих прений по резо-
люции 1325 (2000) Швеция подчеркнула, что на 
всех нас лежит обязанность выдвигать новые идеи 
и инициативы и обмениваться передовым опытом. 
Позвольте мне поделиться нашим опытом. В 
2006 году Швеция запустила национальный план 
действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000). В нем предусматривается, что при направ-
лении шведского персонала в миротворческие мис-
сии должно обеспечиваться такое же соотношение 
женщин, что и на национальном уровне. 

 Поэтому шведская полиция недавно обрати-
лась ко всем полицейским-женщинам, имеющим 
опыт работы в полиции более восьми лет, с пред-
ложением подачи заявлений для направления в опе-
рации по поддержанию мира. В настоящее время у 
Швеции в Тиморе-Лешти есть полицейский контин-
гент, состоящий из одних женщин. Кроме того, 
Швеция впервые предложила кандидатуру женщи-
ны-заместителя полицейского советника для работы 
в Департаменте операций по поддержанию мира. В 
следующем году в полицейской академии Швеции 

будет учиться столько же студенток, сколько и сту-
дентов. В результате этих активных усилий Швеция 
сумела обеспечить одинаковое с общенациональ-
ным соотношение женщин среди сотрудников по-
лиции, работающих в миротворческих миссиях. 

 Что касается вооруженных сил, то здесь ста-
вится задача обеспечить, чтобы в составе специаль-
ных групп наблюдателей, которые являются частью 
нашего вклада в комплектование Международных 
сил содействия безопасности в Афганистане, под-
держивалось равное соотношение военнослужащих 
мужского и женского пола. В последние два года 
Швеция выступает за создание нового потенциала в 
миссиях по поддержанию мира. Мы считаем, что 
гражданские наблюдатели стали бы важным допол-
нением к тому потенциалу, который уже есть у нас. 
В частности, гражданские наблюдатели могли бы 
стать еще более полезным инструментом в борьбе с 
насилием в отношении женщин и девочек. 

 В настоящее время Швеция пересматривает 
свой национальный план действий по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000). Он был разработан на 
основе консультаций, в том числе с государствен-
ными органами власти и организациями граждан-
ского общества. Он помог выдвинуть вопрос о по-
ложении женщин в условиях вооруженного кон-
фликта на видное место в повестке дня и повысить 
осознание всеми важного значения направления 
большего числа женщин в составе шведских кон-
тингентов для участия в миротворческих миссиях. 
Мы искренне рекомендуем государствам-членам, 
которые еще не сделали этого, разработать собст-
венный национальный план действий по осуществ-
лению резолюции 1325 (2000). 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Уганды. 

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за органи-
зацию этих важных прений. Я хотел бы также вос-
пользоваться этой возможностью и поблагодарить 
Специального советника Генерального секретаря по 
гендерным вопросам и улучшению положения жен-
щин г-жу Рейчел Майянджу; заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Алена Леруа; и Директора-исполнителя Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин г-жу Инес Альберди за ту про-



S/PV.6005 (Resumption 1)  
 

34 08-57551 
 

деланную ими работу, заслуживающую самой высо-
кой оценки. 

 Я хотел бы подтвердить приверженность 
Уганды осуществлению резолюций 1325 (2000) и 
1820 (2008). Мы принимаем к сведению доклад 
(S/2008/622) Генерального секретаря и хотели бы 
пролить свет на то, что сделала Уганда. 

 Участие женщин в политической жизни Уган-
ды не ограничивается выборными должностями и 
распространяется на другие сферы, включая миро-
строительство и примиренческие усилия, как это 
предусмотрено в резолюции 1325 (2000). В Уганде 
действует хорошо развитое, четко формулирующее 
свои цели и хорошо организованное женское дви-
жение борцов за мир. Еще до принятия резолю-
ции 1325 (2000) мое правительство поддерживало 
усилия таких женщин-лидеров, как г-жа Бетти Би-
гомбе, которая в свое время, с 1994 по 2004 годы, 
возглавляла мирные переговоры, с «Армией сопро-
тивления Бога», добиваясь прекращения конфликта 
в северной части Уганды. 

 Правительством Уганды также подготовлены 
документы для обеспечения участия женщин в 
идущих мирных переговорах в Джубе. Помимо двух 
женщин, непосредственно входящих в состав пере-
говорной группы, Уганда способствовала участию 
женщин в заседаниях. Усилия правительства Уган-
ды подкреплялись инициативами таких организа-
ций гражданского общества, как, например, Коали-
ция женщин за мир, которая сыграла конструктив-
ную роль в том, чтобы женские голоса были услы-
шаны, а их потребности учтены, проводя кампании 
борьбы за мир и осуществляя программы по подго-
товке женщин-лидеров и активизации работы об-
щественных организаций. Эта работа осуществля-
лась в знак признания важной роли женщин в пре-
одолении конфликтов и восстановительных меро-
приятиях по их завершению. 

 Правительство Уганды в сотрудничестве со 
своими партнерами работает в настоящее время над 
различными программами расселения и реабилита-
ции перемещенных лиц в затронутых конфликтами 
регионах. По линии Национального плана мирного 
восстановления и развития северной части Уганды 
принимаются специальные меры для оказания по-
мощи самым уязвимым группам, состоящим из 
женщин. Национальный механизм инициировал 
процесс интеграции гендерной тематики в этот до-

кумент, чтобы гарантировать женщинам равные 
возможности и права в результате осуществления 
запланированных мероприятий. 

 Угандийские женщины участвуют в миротвор-
ческих миссиях. В настоящее время 16 женщин-
полицейских несут службу в миссиях по поддержа-
нию мира в Либерии, Судане и Тиморе-Лешти, а 
также в составе Миссии Африканского союза в Со-
мали. 

 Сейчас изучается вопрос об оказании право-
вой помощи жертвам нарушений прав человека. 
Помимо обычной практики обращения в суд пред-
лагается задействовать традиционные судебные 
системы, такие, как «мато опут» в северной части 
Уганды, для реагирования на жалобы и недопуще-
ния безнаказанности. 

 Однако не все обстоит так гладко. Одним из 
серьезных препятствий для правительства является 
то, что участие женщин тормозится из-за ограни-
ченного понимания резолюции 1325 (2000) на всех 
уровнях. Нужно проводить больше совещаний и 
семинаров, чтобы разъяснить ее положения женщи-
нам. Часть задач решается благодаря работе, прово-
димой организациями гражданского общества, ко-
торые помогают женщинам приобретать навыки 
лидера, обмениваться опытом и участвовать в рабо-
те консультативных совещаний которые проводятся 
в общинах с целью практического осуществления 
резолюции 1325 (2000 ). 

 В этой связи правительство Уганды приветст-
вует поддержку и сотрудничество со стороны Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
сообщества в усилиях Уганды по осуществлению 
резолюции, в частности ее двухлетней программы, 
озаглавленной «Поддержка участия женщин в ми-
ростроительстве и предотвращение сексуального 
насилия в ходе конфликтов: местная инициатива», 
которая осуществляется Фондом Организации Объ-
единенных Наций для развития в интересах жен-
щин в Уганде с 2007 года при поддержке Департа-
мента международного развития Соединенного Ко-
ролевства. 

 В этой программе делается упор на содействие 
расширению доступа женщин к системе правосудия 
и их участие в процессах миростроительства. Осо-
бое внимание в ней уделяется районам Гулу, Китгум 
и Лира посредством обеспечения поддержки уча-
стия женщин в начатом в Джубе мирном процессе и 
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сотрудничества с Департаментом по политическим 
вопросам в назначении советника по гендерным во-
просам для Специального посланника Организации 
Объединенных Наций, а также посредством усилий, 
направленных на то, чтобы приоритетные потреб-
ности женщин учитывались в ходе осуществления 
мирного процесса. Эта программа также поддержи-
вает начало кампании по увеличению присутствия 
женщин в полицейских силах северной части Уган-
ды как минимум на 30 процентов. 

 На уровне определения политики парламент-
ская ассоциация женщин Уганды взяла на себя за-
дачу по пропаганде гендерных аспектов среди сво-
их коллег-парламентариев в том, что касается при-
нятия двух важных законопроектов: о семейных от-
ношениях и о бытовом насилии, которые в настоя-
щее время обсуждаются компетентными органами 
Уганды. В рамках этой программы будет также про-
водиться работа с местными органами управления в 
целях принятия законов с учетом гендерных аспек-
тов в вышеупомянутых районах, которым придается 
первостепенное значение. 

 В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Уганды продолжению наращивания по-
тенциала по осуществлению резолюции 1325 
(2000). 

 Председатель (говорит по-китайски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель 
Чили, которому я предоставляю слово. 

 Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, Чили признательна Вам за созыв 
этого важного заседания по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Мы также благодарим пред-
ставителей Секретариата и гражданского общества 
за их важные выступления по вопросу о женщинах 
в условиях конфликтов и в постконфликтных си-
туациях. Мы признательны делегациям за их терпе-
ние, которое они проявляют, выслушивая выступле-
ния в столь поздний час. 

 Чили полностью поддерживает заявление 
представителя Ирландии от имени стран — членов 
Сети безопасности человека. 

 В этом году, восемь лет спустя после принятия 
резолюции 1325 (2000), Совет принял резолю-
цию 1820 (2008), в которой указывается, что жесто-
кости в отношении женщин в ситуациях вооружен-
ных конфликтов по-прежнему имеют место. Такое 

положение является неприемлемым сейчас, в 
XXI веке, и мы должны незамедлительно положить 
ему конец. 

 Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря по этому вопросу (S/2008/622). Хотя в докладе 
и отмечается определенный прогресс в осуществ-
лении резолюции 1325 (2000), в нем также указыва-
ется, что положение женщин в конфликтных ситуа-
циях и в период после конфликтов не улучшилось. 
В этой связи и как подчеркнул Председатель Сети 
безопасности человека, осуществление резолю-
ции 1325 (2000) должно быть предметом обеспоко-
енности не только Совета Безопасности или систе-
мы Организации Объединенных Наций, но и меж-
дународного сообщества в целом. 

 В этом контексте критически важное значение 
приобретают разработка и выполнение националь-
ных планов действий. Чили приступила к работе 
над таким планом, который на начальном этапе от-
ражает приоритетное внимание, которое правитель-
ство Чили уделяет широкому включению гендерной 
проблематики в правительственные стратегии. 

 В марте сего года была создана рабочая груп-
па, в которую вошли представители министерства 
иностранных дел, министерства обороны, нацио-
нальной службы по делам женщин и организаций 
гражданского общества, на которую была возложе-
на задача представить в марте 2009 года, к Между-
народному женскому дню, окончательный проект 
национального плана действий, отвечающий требо-
ваниям резолюции 1325 (2000). В четверг, 23 октяб-
ря этого года, первый проект этого плана был пред-
ставлен на рассмотрение государственного сектора 
и гражданского общества, с тем чтобы дать воз-
можность начать открытую и всеобъемлющую дис-
куссию, которая приведет к принятию окончатель-
ного проекта, правдиво отражающего интересы на-
шего общества. 

 Как рекомендовал в своем докладе Генераль-
ный секретарь, этот проект плана действий являет-
ся всеобъемлющим по формату, для того чтобы 
обеспечить как можно более активное участие со-
ответствующих органов, занимающихся вопросами 
предотвращения конфликтов и регулирования и раз-
решения уже существующих конфликтов при все-
стороннем учете гендерной проблематики. В нашем 
национальном плане действий, вынесенном на все-
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народное обсуждение, предусматривается несколь-
ко главных направлений. 

 Во-первых, это учет гендерного подхода при 
соблюдении и поощрении прав человека, как в Чи-
ли, так и за ее пределами. Во-вторых, это содейст-
вие обеспечению равноправного участия женщин в 
операциях по поддержанию мира и в соответст-
вующих директивных органах. В-третьих, мы 
должны учитывать гендерную проблематику в са-
мом широком плане при разработке и осуществле-
нии нашей международной политики в области со-
трудничества. Четвертое направление — наращива-
ние технического потенциала как государственных 
служащих, так и организаций гражданского обще-
ства, необходимого для рассмотрения гендерной 
проблематики и вопросов безопасности и конфлик-
тов. В-пятых, необходимость содействия выполне-
нию резолюции 1325 (2000) в нашем регионе путем 
обмена опытом и в рамках международного сотруд-
ничества, как на двусторонней основе, так и в дея-
тельности региональных механизмов осуществле-
ния операций по поддержанию мира, в которых Чи-
ли принимает участие, в частности в контексте 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити.  

 Приняв Национальный план действий в кон-
тексте резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, 
Чили соблюдет один из основополагающих прин-
ципов своей внешней политики — принцип содей-
ствия соблюдению основных прав человека на меж-
дународном уровне, включая гендерную перспекти-
ву в самом широком плане, что должно быть цен-
тральным элементом современной внешней поли-
тики, ориентированной на человека. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Восемь лет прошло с момента принятия резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности — восемь 
лет, в течение которых мы были свидетелями того, 
как углублялось понимание Советом необходимости 
подключения женщин к участию в мирных процес-
сах и в усилиях по миростроительству. Это является 
шагом в правильном направлении. Но мы пока да-
леки от ее полного осуществления, и нам еще пред-
стоит преодолеть ряд проблем. 

 Все еще имеет место игнорирование женской 
проблематики в мирных переговорах. О конкретных 

проблемах и потребностях женщин также зачастую 
забывают, или же они фигурируют в самом конце 
перечня приоритетных задач. Женщины и девочки 
по-прежнему являются объектами и жертвами не-
справедливости, нападений или сексуального наси-
лия в вооруженных конфликтах и в постконфликт-
ных ситуациях. А проблема безнаказанности за со-
вершение жестокостей в отношении женщин и де-
тей по-прежнему в основном не разрешена. 

 Мы по-прежнему слышим обвинения в сексу-
альных злоупотреблениях в адрес миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций, несмотря на то, 
что Генеральный секретарь объявил о политике ну-
левой терпимости. Необходимо покончить с такой 
постыдной ситуацией. Очевидно, что политику ну-
левой терпимости необходимо укрепить. Пора ус-
тановить более строгий внутренний контроль, раз-
работать более эффективные меры предотвращения 
и укрепить потенциал по расследованию и пресле-
дованию за такие злоупотребления. 

 Норвегия вновь призывает к тому, чтобы Со-
вет выполнил рекомендацию Генерального секрета-
ря относительно разработки механизма мониторин-
га в целях предотвращения насилия в отношении 
женщин в вооруженных конфликтах. Это также по-
требует усилий по улучшению качества внутренних 
мер проверки в этой области в рамках Организации 
Объединенных Наций, а также усилий по обеспече-
нию того, чтобы страны, предоставляющие войска, 
преследовали правонарушителей. На недавно про-
ходившей в Вилтон-Парке конференции были под-
робно рассмотрены прилагаемые в настоящее время 
усилия по предотвращению сексуального насилия 
против женщин и детей и был сделан вывод о том, 
что военным миротворцам нужна четкая доктрина и 
четкие директивы в отношении действий по защите 
женщин и девочек. Необходимо уделять еще боль-
шее внимание укреплению и разъяснению миро-
творческих мандатов в том, что касается сексуаль-
ного насилия, как в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, так и на национальном уров-
не. 

 Насилие в отношении гражданского населения 
как во время, так и после вооруженных конфликтов, 
особенно в отношении женщин и детей, значитель-
но затрудняет достижение примирения и обеспече-
ние прочного мира и развития. Сексуальное наси-
лие в отношении женщин и девочек как метод веде-
ния войны является особенно разрушительным как 
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для его жертв, так и для общества в целом. Приня-
тие в июне резолюции 1820 (2008) о женщинах и 
мире и безопасности и сексуальном насилии в си-
туациях вооруженного конфликта было важным ша-
гом. Подчеркнув, что «сексуальное насилие, когда 
оно используется или поощряется в качестве такти-
ки войны умышленно против гражданского населе-
ния… способно значительно усугубить обстановку 
в период вооруженного конфликта и может препят-
ствовать восстановлению международного мира» 
(резолюция 1820 (2008), пункт 1), Совет продемон-
стрировал всему миру, что он признает, что сексу-
альное насилие является проблемой в области безо-
пасности, которая требует принятия систематиче-
ских мер в области безопасности. Мы с интересом 
ожидаем представления Генеральным секретарем 
доклада по этому вопросу в июне 2009 года. 

 Норвегия твердо поддерживает объединенные 
усилия 12 подразделений Организации Объединен-
ных Наций по созданию Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с сексу-
альным насилием в условиях конфликтов, которая 
будет направлена на совершенствование координа-
ции и подотчетности, поддержку национальных 
усилий по предотвращению сексуального насилия и 
эффективное удовлетворение потребностей лиц, 
переживших насилие. 

 Отсутствие безопасности в лагерях для бе-
женцев и за их пределами является серьезной про-
блемой. Беженцы и перемещенные женщины и де-
вочки в особой степени подвержены актам сексу-
ального надругательства и сексуального насилия 
вследствие тех условий зависимости, которые часто 
складываются в лагерях. Раздача еды, необходи-
мость запастись водой и топливом за пределами ла-
геря и плохие санитарные условия — все это важ-
ные факторы. Поэтому в рамках своих гуманитар-
ных усилий Норвегия стремится добиться того, 
чтобы как женщины, так и мужчины, на всех уров-
нях принимали участие в планировании, организа-
ции и общем управлении лагерями беженцев. Жен-
щин необходимо систематически регистрировать и 
обращаться с ними, как с самостоятельными лично-
стями, а не только как с членами семьи мужчины, и 
лагеря должны быть организованы таким образом, 
чтобы женщины-одиночки и мужчины-одиночки 
размещались в отдельных зонах. 

 Главная ответственность за осуществление ре-
золюции 1325 (2000) по-прежнему лежит на от-

дельных государствах-членах. Разработка нацио-
нальных планов действий является хорошим спосо-
бом инициирования стратегических действий, оп-
ределения приоритетных задач и ресурсов, а также 
обязанностей и временных рамок мониторинга уси-
лий по осуществлению резолюции. Норвегия при-
няла в 2006 году национальный план действий, ко-
торый оказался эффективным механизмом, содейст-
вующим осуществлению резолюции. Мы рады от-
метить, что план действий стал побудительным мо-
тивом для реализации нашими партнерами анало-
гичных процессов, и мы в особенности рады тому, 
что женщины занимают свое законное место в мир-
ных процессах в Судане и Непале. Мы с нетерпени-
ем ожидаем дальнейшей совместной работы со 
всеми членами Совета и другими партнерами, на-
правленной на обеспечение осуществления резолю-
ции 1325 (2000) и равноправного участия женщин в 
миростроительстве. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Я хотела бы выразить Вам, г-н Председатель, при-
знательность за Вашу работу на посту Председателя 
Совета Безопасности в октябре месяце. Мы отмеча-
ем инициативу Вашей делегации по организации 
этих открытых прений по случаю восьмой годов-
щины принятия резолюции 1325 (2000) по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Мы также вы-
ражаем Вам признательность за концептуальный 
документ, который был распространен несколько 
дней назад и который служит руководством для ве-
дения дискуссии. 

 Колумбия, будучи членом группы друзей по 
осуществлению резолюции 1325 (2000), прилагает 
усилия с целью содействия осуществлению предпи-
саний, содержащихся в этой резолюции, в частно-
сти тех, которые касаются обязательств государств. 
Как отмечено в концептуальном документе, резо-
люция 1325 (2000) стала руководством для нацио-
нальных усилий, направленных на достижение ген-
дерного равенства в сфере миростроительства. В 
случае моей страны предписания, содержащиеся в 
данной резолюции, были включены в различные 
стратегии, планы и программы, призванные содей-
ствовать укреплению мира, безопасности и равен-
ства между мужчинами и женщинами, в особенно-
сти посредством осуществления нашего плана на-
ционального развития на 2006–2010 годы. 
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 Я хочу кратко рассказать о трех инициативах, 
которые претворяются в жизнь в моей стране в этом 
отношении. Они показывают, как на национальном 
уровне можно разработать практическую програм-
му, расширяющую и укрепляющую роль женщин в 
миростроительстве. Первое соображение касается 
необходимости реализовать это участие на практике 
при помощи долгосрочного программного подхода, 
являющегося неотъемлемой частью национального 
политического курса. Опыт моей страны в разра-
ботке национального плана действий в области прав 
человека и международного гуманитарного права 
основан именно на таком подходе. 

 Колумбийское государство, представленное 
27 образованиями, которые в течение полутора лет 
согласовывали этот план, сочло одним из его цен-
тральных критериев включение гендерной пробле-
матики во все обсуждаемые тематические разделы. 
В результате были определены главные проблемы, с 
которыми сталкиваются женщины, и намечены на-
правления деятельности в различных областях, та-
ких как образование, работа и семья, объектом ко-
торых являются девочки, подростки, взрослые и 
пожилые люди. Кроме того, особое внимание было 
уделено ситуациям, в которых женщины оказыва-
ются вследствие насилия, совершаемого незакон-
ными вооруженными группами, и действиям, кото-
рые должно предпринимать государство, чтобы га-
рантировать и восстанавливать их права. 

 Так, были приняты меры для обеспечения то-
го, чтобы гендерная проблематика с самого начала 
стала частью деятельности в области прав человека 
и международного гуманитарного права, а не была 
реакцией на конкретные события. Важно отметить, 
что национальный план действий в области прав 
человека и международного гуманитарного права 
представляет собой государственную стратегию, 
рассчитанную на 15-летний период. 

 Второе соображение относится к созданию 
механизмов, в рамках которых вклад женщин мог 
бы оказывать влияние на процесс принятия реше-
ний правительством. Для этих целей в Колумбии 
существуют женские общинные советы. Данные со-
веты предоставляют возможность для диалога меж-
ду женщинами на провинциальном и муниципаль-
ном уровнях. С этой целью была принята стратегия 
«Женщины — творцы мира и развития», которая 
успешно претворяется в жизнь. 

 Членами данных советов являются женщины-
руководители, представляющие различные органи-
зации и общины. Их задачей является расширение 
участия женщин в гражданской жизни с целью не 
только реализации проектов и просьб, с которыми 
женщины обращаются в свои местные общины, но 
и создания сетей женских общественных организа-
ций в интересах борьбы с насилием и поощрения 
равенства между мужчинами и женщинами. Советы 
осуществляют наблюдение и общественный кон-
троль за государственной политикой в отношении 
женщин и действуют в координации с управлением 
советника президента по вопросам равенства жен-
щин, что позволяет надлежащим образом претво-
рять в жизнь принятые меры и имеющиеся дости-
жения. 

 И наконец, я хотела бы рассказать о нацио-
нальном опыте, накопленном через посредство так 
называемых лабораторий мира. Данная инициатива 
породила процессы примирения, способствовавшие 
устранению причин насилия на региональном 
уровне. В процессе развития этой инициативы, ко-
торая берет свое начало в Программе поддержки 
мирного процесса в Колумбии, согласованной с Ев-
ропейским союзом, роль и участие женщин приоб-
рели ключевое значение. 

 Широкое движение за участие гражданских 
сил в укреплении мира стало подлинной социаль-
ной лабораторией, в которой, используя инструмен-
ты верховенства права, мы исследуем пути, кото-
рыми должны пойти колумбийское общество и ме-
стные общины, чтобы покончить с насилием и под-
держать устойчивое развитие. Такие подходы также 
нашли свое воплощение в инициативах, направлен-
ных на достижение мира и развития и осуществ-
ляемых под руководством местных и региональных 
женских, молодежных и афро-колумбийских орга-
низаций и организаций коренного населения. Кроме 
того, они дали нам возможность проанализировать 
извлеченные уроки и новаторские технологии, спо-
собные внести вклад в формирование государст-
венной политики, способствующей развитию и ми-
ру. 

 Ожидаемым результатом для женщин, моло-
дежи, групп коренного населения и афро-
колумбийских групп является повышение их спо-
собности принимать участие и оказывать влияние 
на стратегии, механизмы и процессы, способст-
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вующие укреплению демократических институтов, 
миростроительства и принципов сосуществования. 

 Моя делегация хотела бы подчеркнуть важную 
роль Организации Объединенных Наций в деле со-
действия активизации участия женщин в обеспече-
нии мира и безопасности. Исходя из нашего опыта 
следует подчеркнуть, что важнейшим элементом в 
процессе разработки национальных инициатив яв-
ляются признание разнообразия в качестве основы 
демократии и вклад женщин в работу по обеспече-
нию мира, безопасности и развития. Мы призываем 
Организацию Объединенных Наций поддерживать 
и углублять такой подход. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово имеет представитель Финляндии. 

 Г-жа Линтонен (Финляндия) (говорит по-анг-
лийски): Мы приветствуем ежегодное проведение 
заседаний Совета Безопасности, посвященных под-
ведению итогов хода выполнения резолюции 1325 
(2000). Мы также с удовлетворением отмечаем тот 
факт, что Совет все чаще использует в своей работе 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности подход с учетом гендерной проблематики. 
Этот подход следует использовать во всех областях 
деятельности Организации Объединенных Наций. 

 Меры по урегулированию конфликтов будут 
более эффективными, а основа для обеспечения 
прочного мира и безопасности будет лучше подго-
товленной, если к этой работе будут привлекаться и 
участвовать в ней как мужчины, так и женщины. 
Опыт женщин, накопленный ими в военной облас-
ти, дает им базу знаний, которую следует использо-
вать, привлекая их к участию в усилиях по преду-
преждению конфликтов, разрешению кризисов, ми-
ростроительству и восстановлению. Женщины, ко-
торые участвуют в операциях в пользу мира, могут 
легче найти подход к местным женщинам. Кроме 
того, участие женщин в операциях по поддержанию 
мира может служить позитивным примером для ме-
стного населения и способствовать укреплению до-
верия между миссией и местной общиной. 

 Важно, чтобы все те, кто участвует в осущест-
влении операций, были знакомы с гендерной про-
блематикой и понимали гендерные аспекты кон-
фликтов. Это также может позволить надлежащим 
образом учитывать потребности местного населе-
ния в целом и содействовать повышению эффек-
тивности операций. Поэтому резолюция 1325 

(2000) имеет большое значение не только для жен-
щин, но и для мужчин. 

 В осуществлении резолюции 1325 (2000) дос-
тигнут определенный прогресс. Однако следует 
признать, что многое еще предстоит сделать. В ходе 
обсуждения резолюции 1820 (2008) одно из госу-
дарств-членов довольно четко заявило об этом, 
подчеркнув, что не все государства-члены проявля-
ют необходимую политическую волю к осуществ-
лению резолюции 1325 (2000). Политическая воля 
необходима для того, чтобы изменить глубоко уко-
ренившиеся традиции дискриминационного отно-
шения к женщинам. Мы также должны продолжать 
вести решительную борьбу с безнаказанностью. 
Амнистии, распространяющиеся на изнасилования 
или на случаи сексуального и гендерного насилия, 
просто неприемлемы. Мы должны продолжать дей-
ствовать решительно с целью решения этих слож-
ных задач в духе открытости и сотрудничества. 

 Нам необходима эта политическая воля как 
членам международного сообщества. В этой связи 
система Организации Объединенных Наций может 
сыграть важнейшую роль в обеспечении более ши-
рокого участия женщин в мирных процессах, в раз-
решении кризисов, в области управления и в по-
стконфликтных операциях, чтобы это стало обыч-
ной практикой. В этой связи первый шаг должен 
состоять в том, чтобы резолюция 1325 (2000) пол-
ностью включалась в мандаты операций по под-
держанию мира и по миростроительству, а также в 
мандаты специальных представителей и специаль-
ных посланников. Поэтому государства-члены 
должны требовать от специальных представителей 
отчетов о выполнении положений резолюции 1325 
(2000), включенных в их мандаты, во время пред-
ставления ими докладов Совету и спрашивать у 
них, что было сделано для привлечения женщин к 
процессам миростроительства, которыми они руко-
водят. 

 Нам необходимо объединить наши усилия и 
вести работу на различных уровнях. Мы должны 
начать нашу работу дома и рассмотреть вопрос о 
том, что можно сделать для привлечения большего 
числа женщин и для учета гендерной проблематики 
в усилиях по предотвращению конфликтов, урегу-
лированию кризисов и миростроительству. Нацио-
нальный план действий по выполнению резолю-
ции 1325 (2000) может сыграть важную роль в этой 
связи. 
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 Финляндия приняла свой национальный план 
действий в сентябре. Он служит нам полезным на-
поминанием о том, что можно сделать еще лучше. 
Например, Финляндия уделяет более пристальное 
внимание вопросу обеспечения равенства между 
мужчинами и женщинами при приеме на работу 
кадров для разрешения гражданских и военных 
кризисов. Мы стремимся привлекать больше жен-
щин к работе по урегулированию кризисов и обязу-
емся оказывать поддержку женщинам, являющимся 
кандидатами на должности по оперативному руко-
водству. 

 В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
руководящий принцип национального плана дейст-
вий заключается в том, что женщины не должны 
рассматриваться как жертвы, а как важный потен-
циал, а зачастую как движущая сила обеспечения 
глобальной безопасности. Давайте мы все в нашей 
работе будем руководствоваться мудрыми словами, 
сказанными Генеральным секретарем в ходе прохо-
дившей в июне в Совете дискуссии о резолю-
ции 1820 (2008): 

  «Прививая культуру привлечения к от-
ветственности за насилие и уважения закон-
ных прав женщин, мы сможем заложить осно-
ву прочной стабильности, в условиях которой 
женщины перестанут быть жертвами насилия, 
а станут проводниками мира». (S/PV.5916, 
стр. 6) 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово имеет представитель Мьянмы. 

 Г-н Луин (Мьянма) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы выразить Вам призна-
тельность за организацию этого важного заседания 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас за предостав-
ленную мне возможность принять участие в этих 
открытых прениях. 

 Я хочу поблагодарить делегацию Китая за этот 
очень полезный концептуальный документ 
(S/2008/655), в котором речь идет о равноправном и 
полном участии женщин во всех усилиях по под-
держанию и поощрению мира и безопасности. 

 Мы живем в меняющемся мире, в котором го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций все чаще признают, что для обеспечения 
прочного мира требуется равноправное и полное 

участие женщин в урегулировании конфликтов и на 
последующем этапе миростроительства. В резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности, принятой во-
семь лет назад, и в Пекинской декларации и Плат-
форме действий, принятой на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин в 1995 году, 
подчеркивался тезис о том, что обеспечение мира 
неразрывно связано с обеспечением равенства меж-
ду мужчинами и женщинами. 

 В условиях вооруженного конфликта женщи-
ны и девочки являются одной из самых уязвимых 
групп. Даже после окончания войны в результате 
ухудшения экономической ситуации уязвимость 
женщин повышается, и они становятся жертвами 
торговли людьми. Вероятнее всего, женщины также 
подвергнутся дискриминации и бытовому насилию 
по возвращении в родные села или города. В этих 
условиях мы должны действовать вместе в целях 
исправления ситуации и обеспечения полной не-
терпимости к актам насилия в отношении женщин 
и девочек. 

 Мьянма безоговорочно полностью поддержи-
вает политику полной нетерпимости. На протяже-
нии всей нашей истории женщины всегда занимали 
особое место в семье и в обществе. Наши традиции, 
культура и ценности отражают наши усилия по со-
действию обеспечению равенства между мужчина-
ми и женщинами. Сменяющие друг друга прави-
тельства также стараются обеспечивать защиту 
женщин и девочек от гендерного насилия, в том 
числе от сексуальной эксплуатации и надруга-
тельств. Национальный комитет по делам женщин 
Мьянмы был учрежден в 1996 году для осуществ-
ления Пекинской декларации и Платформы дейст-
вий. Позднее, в 2003 году, была создана Федерация 
по делам женщин Мьянмы с целью защиты женщин 
от дискриминации и для осуществления в полном 
объеме их прав. 

 Мьянма разделяет мнение о том, что наиболее 
эффективным способом защиты гражданских лиц, в 
особенности женщин и детей, в ситуациях воору-
женного конфликта является предотвращение таких 
конфликтов. Моя страна на собственном опыте ис-
пытала разрушительные последствия действий пов-
станцев. Буквально недавно благодаря проводимой 
моим правительством политике национального 
примирения нам удалось найти выход из сложной 
конфликтной ситуации. Действиям повстанцев, от 
которых страна страдала в течение четырех десяти-
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летий, практически положен конец, поскольку чле-
ны 17 из 18 крупнейших повстанческих групп отка-
зались от незаконных действий. Сегодня лишь от-
дельные члены последней повстанческой группы и 
вооруженных групп наркоторговцев продолжают 
заниматься преступной деятельностью. В настоя-
щее время мир и стабильность обеспечены почти во 
всех районах Мьянмы. Это привело к значительно-
му улучшению повседневной жизни гражданских 
лиц, прежде всего женщин и детей. 

 Наша делегация присоединяется к междуна-
родному сообществу в осуждении им полового на-
силия и прочих форм насилия в отношении граж-
данского населения в условиях вооруженных кон-
фликтов, особенно в отношении женщин и девочек. 
Мы должны действовать сообща в целях предот-
вращения такого насилия. 

 Совместные усилия наших стран, системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и гражданского 
общества на протяжении восьми последних лет 
способствовали изменению, в определенной мере, к 
лучшей участи женщин во многих конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Для того, чтобы пре-
вратить незначительные достижения в существен-
ные меры, потребуются политическая воля и ресур-
сы. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Руанды. 

 Г-н Нсенгимана (Руанда) (говорит по-англий-
ски): Наша делегация рада возможности принять 
участие в этом открытом обсуждении темы, касаю-
щейся женщин и мира и безопасности, и хотела бы 
выразить делегации Китайской Народной Респуб-
лики свою признательность за его организацию. 
Мы также благодарим Генерального секретаря за 
его доклад по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности (S/2008/622), в котором содержится ана-
лиз хода осуществления резолюции 1325 (2000) и 
сохраняющихся в этом деле проблем. 

 Я хотел бы также поблагодарить Специального 
советника Генерального секретаря г-жу Рейчел Ма-
янджу, заместителя Генерального секретаря по опе-
рациям по поддержанию мира г-на Алена Леруа, 
Директора-исполнителя Фонда Организации Объе-
диненных Наций для развития в интересах женщин 
(ЮНИФЕМ) г-жу Инес Альберди, и координатора 
Рабочей группы НПО по проблемам женщин, мира 
и безопасности г-жу Сару Тейлор за их полезные и 

содержательные сообщения о нынешнем положении 
женщин в перспективе мира и безопасности. 

 В период геноцида 1994 года в Руанде в отно-
шении женщин и девочек совершались некоторые 
из самых бесчеловечных актов насилия, а половое 
насилие вообще использовалось в качестве одного 
из тактических приемов осуществления геноцида. 
Почти 15 лет спустя тем, кому удалось пережить 
этот геноцид, по-прежнему приходится мириться с 
его последствиями. Исполнители этих гнусных пре-
ступлений — бывшие Вооруженные силы Руанды и 
«интерахамве», ныне Демократические силы осво-
бождения Руанды (ДСОР), — с 1994 года остаются 
основным источником региональной напряженно-
сти в районе Великих озер и по-прежнему являются 
одним из основных факторов нынешней ситуации в 
восточной части Демократической Республики Кон-
го. ДСОР продолжают совершать в районе Великих 
озер военные преступления, преступления против 
человечности и многочисленные прочие нарушения 
прав человека. 

 Многочисленными региональными и между-
народными соглашениями и договоренностями пре-
дусматриваются достойные одобрения механизмы 
для устранения создаваемой ДСОР угрозы, однако 
для их запуска в действие предпринимается либо 
слишком мало усилий, либо не предпринимается 
вообще никаких. Эти договоренности необходимо 
безотлагательно задействовать, чтобы создать воз-
можность для долгосрочного решения этой пробле-
мы, которая представляет собой дальнейшую серь-
езную угрозу для женщин района Великих озер. 

 Равноправное участие женщин в обеспечении 
и укреплении мира и безопасности как в конфликт-
ных, так и постконфликтных ситуациях, является 
неотъемлемой частью любого процесса поддержа-
ния мира, миротворчества или миростроительства. 
Именно в таком контексте наше правительство при-
ступило к обеспечению центральной роли женщин 
в управлении политическими и социально-
экономическими делами нашего государства. Сего-
дня женщины занимают 56 процентов мест в пар-
ламенте, возглавляют, среди прочих, министерства 
иностранных дел, информации и просвещения, ру-
ководят силами полиции и принимают участие в 
миротворческих миссиях, а также занимают ко-
мандные посты в вооруженных силах. 
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 Участие женщин в деле поддержания и укреп-
ления мира способно проявляться только при нали-
чии искренней политической воли к этому. Прави-
тельство Руанды дает предельно ясно понять, что 
управление без участия в нем более половины на-
селения — это не управление. 

 Руанда является одним из крупных поставщи-
ков воинских контингентов для операций Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
и кровно заинтересована в предотвращении полово-
го насилия в ситуациях вооруженных конфликтов. 
Поэтому Руандийские силы обороны (РСО) счита-
ют мотивируемое гендерными соображениями на-
силие и насилие в отношении женщин одним из ос-
новных компонентов угрозы безопасности. В этой 
связи сектор по гендерным вопросам Генерального 
штаба Руандийских сил обороны при поддержке 
ЮНИФЕМ разрабатывает учебную программу для 
повышения информированности в вооруженных си-
лах о насилии, как мотивируемом гендерными со-
ображениями, так и в отношении женщин. 

 Информирование о том, как реагировать на 
мотивируемое гендерными соображениями насилие 
и насилие в отношении женщин и обучение такому 
реагированию теперь включены в основные учеб-
ные программы всех военных школ и высших учеб-
ных заведений Руанды и являются неотъемлемыми 
компонентами процесса подготовки всех батальо-
нов РСО, направляемых в миротворческие миссии 
за рубежом. Участие руандийских женщин-
полицейских в миротворческой миссии в Судане 
стало еще одним гарантом того, что они повышают 
информированность населения в поддержку своих 
миссий. 

 Мы одобряем содержащийся в докладе Гене-
рального секретаря призыв к увеличению объемов 
ресурсов и поддержки, предоставляемых прави-
тельствам переживающих конфликты или посткон-
фликтные ситуации стран, для того чтобы обеспе-
чить более широкое участие женщин в деле под-
держания и поощрения мира. Мы также с нетерпе-
нием ожидаем учреждения усиленного и сводного 
структурного подразделения Организации Объеди-
ненных Наций по гендерным вопросам. 

 Поэтому наше правительство вновь заявляет о 
своей поддержке дальнейшего осуществления резо-
люций 1325 (2000) и 1820 (2008) Совета Безопасно-
сти и Протокола к Африканской хартии прав чело-

века и народов о правах женщин в Африке, а также 
о том, что оно будет оставаться решительным по-
борником участия женщин во всех аспектах госу-
дарственного управления. 

 Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Дании. 

 Г-н Стаур (Дания) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего выразить свою призна-
тельность за весьма конструктивный концептуаль-
ный документ (S/2008/655), подготовленный для 
проводимых сегодня в Совете Безопасности откры-
тых прений. Совету Безопасности необходимо со-
средоточиваться на равноправном и всестороннем 
участии женщин во всех усилиях по поддержанию и 
укреплению мира и безопасности, что, конечно же, 
является основной сутью резолюции 1325 (2000). 

 В последнем докладе Генерального секретаря 
на эту тему (S/2008/622) говорится о том, что в деле 
учета гендерной проблематики в национальной по-
литике государств, в повышении информированно-
сти в этой сфере, в разработке прагматичных инст-
рументов и в расширении участия женщин в пре-
дотвращении конфликтов, в мирных процессах, ми-
ростроительстве, операциях по поддержанию мира, 
в реформировании структур обеспечения безопас-
ности и в борьбе с половым насилием достигнут 
определенный прогресс. 

 Прогресс этот позитивен, однако в докладе Ге-
нерального секретаря подтверждаются также и со-
храняющиеся в осуществлении этой резолюции не-
достатки и проблемы институционального и орга-
низационного характера. В докладе проведен кон-
кретный анализ состояния защиты женщин, в част-
ности от полового и мотивируемого гендерными 
соображениями насилия, и отмечается, что, несмот-
ря на усилия Организации Объединенных Наций, 
насилие в отношении женщин сохраняется и что 
налицо срочная и настоятельная необходимость ак-
тивизации усилий по привлечению преступников к 
ответственности. 

 В докладе также упоминаются открытые пре-
ния по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
проведенные на уровне министров в июне, — пре-
ния, которые были сосредоточены на половом наси-
лии в ситуациях вооруженных конфликтов. Совет 
единодушно принял резолюцию 1820 (2000), под-
черкнув, что сексуальное насилие как метод веде-
ния войны может существенно усугублять ситуации 
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вооруженного конфликта. В ней содержится требо-
вание ко всем сторонам немедленно обеспечить за-
щиту гражданских лиц от любых форм сексуально-
го насилия и подтверждается намерение Совета 
рассмотреть возможность введения адресных санк-
ций против нарушителей. 

 Дания была спонсором этой резолюции. Жен-
щины и девочки особенно уязвимы для сексуаль-
ных злоупотреблений в ходе жестоких конфликтов 
и в постконфликтных ситуациях. Проблема исполь-
зования зачастую систематического гендерного на-
силия в качестве военной стратегии, проблемы без-
наказанности нарушителей и отсутствия гендерной 
справедливости нуждаются в срочном решении. 

 До сих пор мы на международном уровне уде-
ляли мало внимания защите женщин-жертв и еще 
меньше — праву женщин на участие и их потенци-
альным ресурсам, а ведь все это должно быть в 
центре нашего внимания. Нам необходимо изме-
нить эту ситуацию.  

 Потенциальный вклад женщин в предотвра-
щение конфликтов, урегулирование конфликтов, 
миростроительство и восстановление в посткон-
фликтных ситуациях вряд ли можно переоценить. 
Таким образом, крайне важным является осуществ-
ление резолюции 1325 (2000). Прошло восемь лет с 
тех пор, как Совет призвал обеспечить всемерное 
участие женщин во всех усилиях по поддержанию и 
укреплению мира и безопасности. С тех пор Совет 
Безопасности часто заявлял о необходимости того, 
чтобы система Организации Объединенных Наций, 
государства-члены и все остальные соответствую-
щие субъекты содействовали равноправному уча-
стию.  

 Но в конечном счете важен результат. Так где 
же мы сейчас, восемь лет спустя? Действительно ли 
мы повысили участие женщин в урегулировании 
конфликтов и в миростроительстве? Короткий ответ 
на этот вопрос таков: мы на самом деле не знаем. 
Надежных данных все еще нет. Но что мы действи-
тельно знаем, так это то, что нам по-прежнему 
предстоит решать жизненно важную задачу.  

 Дания была одной из первых стран, разрабо-
тавших национальный план действий по осуществ-
лению резолюции 1325 (2000). Этот план теперь 
пересматривается с участием всех правительствен-
ных структур и при всеобъемлющем сотрудничест-
ве всех слоев датского общества. Первая цель этого 

плана — достижение более активного участия жен-
щин в миростроительстве на международном и ме-
стном уровнях.  

 Мы твердо уверены — и различные исследо-
вания подтверждают эту мысль, — что для прочно-
го мира необходимо активное участие женщин на 
всех уровнях. Безусловно, национальные планы по 
осуществлению резолюции 1325 (2000) будут спо-
собствовать выработке более совершенных реше-
ний проблем, с которыми мы сталкиваемся. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
наш общий долг — общий для всех — значительно 
ускориться в содействии обеспечению права жен-
щин на участие в формировании курса на достиже-
ние справедливого мира. Дания рассчитывает на 
дальнейшее сотрудничество со всеми членами Со-
вета в выполнении этого обязательства. 

 Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
Африканского союза при Организации Объединен-
ных Наций. 

 Г-жа Рацифандриаманана (говорит по-фран-
цузски): Женщина, по самой своей сути, есть источ-
ник жизни и, следовательно, источник мира. Жен-
щина, по самой своей природе, состоит из состра-
дания, гуманизма и отзывчивости. Она страждет 
мира. Она рожает в муках, и она заслуживает мира. 

 Предоставив нам платформу для обсуждения 
темы, которая близка сердцу Африканского союза, 
Вы, г-н Председатель, заслужили наше полное при-
знание и поддержку. Мы также признательны всем 
остальным членам Совета и всем, кто отстаивает 
мир и безопасность для женщин, с помощью жен-
щин и вместе с женщинами. Я отдаю особую дань 
за их очень ценный вклад двум моим сестрам, при-
сутствующим здесь: Рейчел Маяндже и Инес Аль-
берди. 

 Что касается мира и безопасности для жен-
щин, то в Африке женщины первыми оказываются 
жертвами войны, конфликта, насилия, изнасилова-
ния, принудительного замужества, рабства и тор-
говли людьми. Африканский союз не безразличен к 
этой проблеме и разработал большое число полити-
ческих и юридических инструментов по вопросам 
защиты женщин и наделения их бóльшими права-
ми. Этим усилиям сегодня помогает улучшение ко-
ординации в деле их эффективного осуществления. 
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Африканский союз, среди прочего, с декабря 
2007 года разрабатывает проект по реабилитации 
девочек-солдат, сосредоточивая основное внимание 
конкретно на странах региона Великих озер. 

 В этом году стратегия нулевой терпимости к 
насилию, изнасилованиям, дискриминации по по-
ловому признаку и злоупотреблениям в отношении 
женщин является девизом Африканского союза в 
рамках его стратегической политики по гендерным 
вопросам, основанной на уважении человеческого 
достоинства. Особое внимание уделяется санкциям 
против тех, кто совершает такие акты. Среди дру-
гих инициатив — разработка учебного пособия для 
миротворцев из Африканского союза с целью по-
вышения уровня их информированности в вопросах 
прав человека. 

 Далее я перехожу к миру и безопасности с по-
мощью женщин. Африканский союз стремится к 
укреплению роли женщин в мирных процессах, 
особенно в странах, находящихся в состоянии кон-
фликта или переживших конфликт. И он правильно 
сделал, что создал Комитет африканских женщин за 
мир и развитие, — очень активную консультатив-
ную структуру для защиты прав женщин. Он также 
занимается подготовкой запланированной на 
2009 год конференции о роли женщин в посткон-
фликтном восстановлении и развитии. 

 Что касается мира и безопасности вместе с 
женщинами, то прочный мир и безопасность тре-
буют тандема мужчин и женщин и сбалансирован-
ного вклада всех субъектов общества. В Африкан-
ском союзе основой всех действий в области мира и 
безопасности является континентальный Механизм 
по обеспечению мира и безопасности, который дей-
ствует с 2004 года. Сейчас задача состоит в актуа-
лизации гендерного компонента в наших действиях 
и структурах, таких как Совет мира и безопасности, 
Группа мудрецов, континентальная система раннего 
предупреждения и африканские резервные силы.  

 Меморандум о взаимопонимании между Аф-
риканским союзом и региональными механизмами 
по предупреждению, регулированию и разрешению 
конфликтов, заключенный в январе 2008 года, будет 
предусматривать, среди прочего, повышение сла-
женности действий для обеспечения мира и безо-
пасности на континенте. Африканский союз также 
располагает рядом инструментов, включая Прото-
кол к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающийся прав женщин в Африке, и утвержден-
ные в 2006 году Общие принципы постконфликтно-
го восстановления и развития, где подчеркивается 
гендерный аспект. 

(говорит по-английски) 

 Африканский союз приветствует доклад Гене-
рального секретаря (S/2008/622). Он вновь заявляет 
о своей поддержке резолюции 1325 (2000) и 1820 
(2008) и призывает к их эффективному осуществле-
нию в Африке через актуализацию гендерного фак-
тора в мирной политике, программах и действиях. 
Африканский союз также призывает использовать 
международно согласованные принципы, такие как 
Парижские принципы, и руководящие указания в 
качестве основы для действий в Африке, которые 
должны включать в себя меры по предупреждению 
сексуальных злоупотреблений и дискриминации в 
отношении женщин и содействовать их равнопра-
вию в обществе. 

 Африканский союз также стремится мобили-
зовать женщин-руководителей для участия в опера-
циях по поддержанию мира на всех уровнях, в мир-
ном посредничестве и в качестве специальных по-
сланников. Африканский союз стремится сотрудни-
чать с соответствующими учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций по мерам для пресечения 
насилия в отношении женщин, совершаемого в лю-
бых формах и проявлениях, таких как торговля 
людьми, детский труд, проституция и злоупотреб-
ления. 

 Для нас большая честь — увеличение вклада 
женщин в протекающие в последнее время в Афри-
ке мирные процессы, например, в Мозамбике, Ан-
голе, Демократической Республике Конго и Сьерра-
Леоне, а также в нынешние усилия по обеспечению 
прочного мира и безопасности в Судане и Сомали. 
Однако я должна подчеркнуть необходимость укре-
пления роли женщин в таких процессах. 

 Да, усилия международного сообщества по 
осуществлению резолюций 1325 (2000) и 1820 
(2008) привели к более глубокому пониманию оп-
ределяющего значения гендерной перспективы в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти.  

 Ни для кого не секрет, что в условиях воору-
женного конфликта женщины сталкиваются с це-
лым рядом проблем, включая сексуальное рабство и 
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насилие, и мы больше не можем с этим мириться. 
Нам необходимо предпринять конкретные меры, с 
тем чтобы в полной мере использовать накопленные 
нами знания в рамках сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными 
организациями в деле поддержания международно-
го мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Тонги. 

 Г-жа Утойкаману (Тонга) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени малых 
островных развивающихся тихоокеанских госу-
дарств Фиджи, Федеративных Штатов Микронезии, 
Науру, Палау, Папуа — Новой Гвинеи, Республики 
Маршалловы Острова, Самоа, Соломоновых Остро-
вов, Тувалу, Вануату и моей собственной страны 
Королевства Тонга. 

 Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, для того чтобы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за Ваше эффективное руководство и созыв 
этих открытых прений, посвященных женщинам и 
миру и безопасности. Мы также приветствуем док-
лад Генерального секретаря о женщинах и мире и 
безопасности (S/2008/622). 

 Проблемы, с которыми женщины и дети стал-
киваются в условиях конфликта, требуют решения. 
В результате беззакония, характерного для многих 
постконфликтных ситуаций, женщины и дети ока-
зываются в физически и психологически уязвимом 
положении. Учитывая увеличение числа граждан-
ских комбатантов, граница между военнослужащи-
ми в традиционном смысле этого слова и участ-
вующим в боевых действиях гражданским населе-
нием становится все более размытой. 

 Все более широкое участие гражданских лиц в 
насилии представляет собой огромную угрозу безо-
пасности женщин и детей. Общины, на поддержку 
которых во время войны раньше можно было рас-
считывать, перестали быть безопасными, так как 
все большее число их членов принимает участие в 
боевых действиях. Это означает, что женщины и де-
ти лишаются имевшейся у них раньше защиты, и 
подобное положение еще больше осложняется в 
связи с трудностями последующей реинтеграции 
гражданских комбатантов обратно в общину. Об-
щины зачастую отвергают гражданских комбатан-
тов из-за совершенных ими во время войны злодея-

ний вне зависимости от того, были ли они соверше-
ны по собственной воле или под нажимом военных. 

 Это приводит к фрагментации общин и подры-
ву их устоев, и нанесенный ущерб во многих случа-
ях оказывается невосполнимым. Чувство ненавис-
ти, неприятия, страха и недоверия становится ре-
альным препятствием на пути реинтеграции общин 
и их восстановления. И чем дольше этот процесс 
откладывается, тем больше женщинам и детям при-
ходится страдать из-за отсутствия твердой власти и 
усугубления беззакония. 

 В связи с этим мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций и ее государст-
ва-члены приложить совместные усилия к решению 
вопроса об участии женщин в мирных переговорах, 
восстановлении законности и миротворческих уси-
лиях. Во время войны о женщинах и детях часто за-
бывают, и мы обязаны сделать все от нас зависящее, 
для того чтобы они смогли в полной мере восполь-
зоваться своим правом на участие в восстановлении 
собственных общин. 

 Мы хотели бы обратить внимание на четыре 
аспекта, связанных с активизацией претворения в 
жизнь резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008). 

 Во-первых, системе Организации Объединен-
ных Наций следует активнее содействовать участию 
женщин в нормотворческом и оперативном компо-
нентах миротворческой деятельности. Гендерная 
проблематика должна стать одним из компонентов 
общих усилий по поддержанию мира, что позволит 
гарантировать должное внимание к проблемам 
женщин и детей. 

 Во-вторых, мы поддерживаем идею создания 
гендерного отдела при Департаменте по политиче-
ским вопросам, так как именно он принимает дея-
тельное участие в организации мирных переговоров 
и контролирует деятельность политических миссий, 
действующих в конкретных странах. Подобный 
гендерный отдел должен наладить тесное взаимо-
действие с координаторами по гендерным вопросам 
в рамках Организации Объединенных Наций в це-
лях предоставления миссиям на местах необходи-
мой консультативной и иной поддержки. 

 В-третьих, мы выступаем за равноправное и 
широкое участие женщин на всех уровнях в про-
цессе принятия решений, касающихся мира и безо-
пасности, в особенности в переговорных процессах 
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и мирных переговорах в постконфликтных ситуаци-
ях. 

 В-четвертых, мы считаем необходимым учи-
тывать женскую проблематику при обсуждении та-
ких вопросов, как разоружение, демобилизация, ре-
патриация, реинтеграция и переселение общин. 
Особые потребности женщин и детей и их уязви-
мость заслуживают нашего внимания. 

 В июне этого года Совет провел открытые те-
матические прения, посвященные женщинам и ми-
ру и безопасности и сексуальному насилию в усло-
виях вооруженного конфликта. Совместно с други-
ми делегациями мы поддержали деятельность Со-
вета в этом направлении. Мы также неоднократно 
обращали внимание на последствия изменения 
климата с точки зрения безопасности и на их воз-
можное влияние на физическую безопасность жен-
щин и детей. Мы хотели бы вновь повторить, что 
вопрос о последствиях изменения климата с точки 
зрения безопасности и их возможного воздействия 
на наиболее уязвимые группы нашего населения за-
служивает особого внимания. Изменение клима-
та — это междисциплинарная проблема, последст-
вия которой затрагивают не только развитие. 

 Мы хотели бы упомянуть прошедший в про-
шлом месяце на Филиппинах конгресс, который по-
зволил привлечь необходимое внимание к взаимо-
связи между гендерными вопросами, изменением 
климата и уменьшением опасности бедствий. По 
итогам этого конгресса была принята декларация, в 
которой высказывается обеспокоенность в связи с 
невниманием многих стран к этим проблемам и их 
последствиям для женщин. 

 Мы настоятельно призываем международное 
сообщество присоединиться к нашим усилиям и 
признать взаимосвязь между последствиями изме-
нения климата и безопасностью и благополучием 
женщин и детей. 

 Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Республики Корея. 

 Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне присое-
диниться к предыдущим ораторам и выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность за выбор этого 
важного вопроса в качестве темы для открытых 
прений в Совете Безопасности в октябре. 

 2000 год стал важной вехой в деле расширения 
участия женщин в процессе миростроительства 
благодаря принятию исторической резолюции о 
женщинах и мире и безопасности. Восемь лет тому 
назад резолюция 1325 (2000) позволила нам услы-
шать голоса многих женщин, которые в противном 
случае оказались бы неуслышанными или проигно-
рированными международным сообществом на 
протяжении всего долгого пути, ведущего к миру и 
процветанию. Эта резолюция стала первым доку-
ментом, признавшим ту жизненно важную роль, ко-
торую женщины играют в обеспечении мира и 
безопасности, и подчеркнувшим необходимость 
предпринять конкретные действия. Сегодня, оцени-
вая достигнутый прогресс, мы испытываем не толь-
ко чувство радости, связанное с нашими достиже-
ниями, но и желание устранить пробелы в деле 
практического осуществления. 

 Несмотря на явный прогресс, многие женщи-
ны продолжают страдать из-за несправедливостей, 
связанных с тем, что процесс миростроительства 
пока еще не учитывает принципы гендерного ра-
венства. Слишком многие женщины оказываются 
отброшены на обочину мирного процесса и не мо-
гут принять активное участие в диалоге и разработ-
ке соответствующей политики. 

 Однако устойчивый мир невозможен без ши-
рокого привлечения женщин к обеспечению их соб-
ственной безопасности. Полноценное участие жен-
щин в миротворческих операциях на местах позво-
лит добиться значительного прогресса в деле обес-
печения гендерного равенства. Но на деле женщины 
пока не принимают должного участия в мирном 
процессе, начиная с официальных переговоров и 
заканчивая урегулированием положения на местах. 
Один из путей решения данной задачи заключается 
в расширении возможностей государств-членов за 
счет разработки четких принципов номинирования 
женщин на различные должности, в том числе ру-
ководящие, что обеспечит их систематическое уча-
стие в соответствующей деятельности. 

 Привлечение женщин к участию в мирном 
процессе на всех уровнях позволит обращать долж-
ное внимание на ключевые гендерные вопросы и 
обеспечивать их должную интеграцию на всех ста-
диях становления мира и безопасности. Женщины 
должны получить возможность принять полноцен-
ное участие в мирном процессе не только на уровне 
отдельных государств-членов; подобная практика 
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заслуживает активной поддержки в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций и 
должна найти отражение в процедурах принятия 
политических решений. 

 Что касается дальнейших усилий в этом на-
правлении со стороны системы Организации Объе-
диненных Наций, то они прежде всего должны быть 
направлены на обеспечение адекватного представи-
тельства женщин среди основных руководителей 
нашей Организации, ответственных за миротворче-
скую деятельность. Их отсутствие особенно остро 
ощущается в тех ключевых политических областях, 
где Организация Объединенных Наций вынуждена 
принимать решения по вопросам, которые напря-
мую касаются женщин, без должного учета их мне-
ния. 

 В связи с этим мы приветствуем решение Ге-
нерального секретаря назначить целый ряд женщин 
на высокие посты в Департаменте полевой под-
держки, а также в миротворческих миссиях на мес-
тах, в том числе на пост заместителя Генерального 
секретаря по полевой поддержке, Специального 
представителя и заместителя Специального пред-
ставителя Миссии Организации Объединенных На-
ций в Либерии (МООНЛ), Миссии Организации 
Объединенных Наций в Судане, Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению в Демо-
кратической Республике Конго и Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Центральноафрикан-
ской Республике и Чаде. Мы хотели бы призвать 
систему Организации Объединенных Наций назна-
чать больше женщин на руководящие должности, 
как в Центральных учреждениях, так и на местах. 

 Во-вторых, Совет Безопасности должен уде-
лять особое внимание всем предложениям в облас-
ти миротворчества, с тем чтобы обеспечить учет 
женских и гендерных компонентов в своей работе. 
Совет Безопасности мог бы также рассмотреть воз-
можность создания отдельного процедурного орга-
на, призванного обеспечивать учет гендерных ас-
пектов в стратегиях укрепления мира и безопасно-
сти в целях обеспечения постоянного участия жен-
щин в процессе миростроительства. 

 Также необходимо обеспечить скорейшее ук-
репление Департамента по политическим вопросам 
посредством укомплектования его надлежащими 
кадрами, играющими главную роль в мирных пере-
говорах и обеспечении участия женщин в этих про-

цессах. В заключение, говоря о системе Организа-
ции Объединенных Наций, мы хотели бы выступить 
в поддержку создания более авторитетного органа, 
который занимался бы вопросами мужчин и жен-
щин и который был бы надлежащим образом уком-
плектован и оснащен для того, чтобы он мог вы-
полнять роль эффективного механизма содействия 
осуществлению резолюций 1325 (2000) и 1820 
(2008). Мы надеемся, что в ходе текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи мы сможем предпринять 
конкретные шаги в этом направлении. 

 Наша дискуссия посвящена вопросу обеспече-
ния всестороннего участия женщин в мирном про-
цессе в качестве заинтересованных партнеров. Од-
нако мы не можем не вспомнить о трагическом по-
ложении женщин, ставших жертвами конфликтов. 
Насилие в отношении женщин в постконфликтных 
ситуациях должно стать пережитком прошлого. 
Вводимые санкции должны быть направлены непо-
средственно против лиц, совершающих эти престу-
пления; необходимо также положить конец безнака-
занности. Это потребует эффективного и постоян-
ного осуществления положений принятой недавно 
резолюции 1820 (2008). 

 Наша делегация хотела бы заявить о своей 
приверженности достижению конкретных результа-
тов в обеспечении активного участия женщин в 
процессе укрепления международного мира и безо-
пасности. В конечном счете, женщины являются 
движущей силой национальных процессов укреп-
ления мира и безопасности. Мы надеемся, что тако-
го рода открытый диалог и последующие конкрет-
ные шаги, которые станут результатом наших пре-
ний, будут содействовать повышению важной роли 
женщин в процессе миростроительства. 

 Председатель (говорит по-китайски): В ре-
зультате проведенных в Совете Безопасности кон-
сультаций я уполномочен выступить от имени Со-
вета со следующим заявлением: 

  «Совет Безопасности вновь подтверждает 
свою приверженность полному и эффективно-
му осуществлению резолюций 1325 (2000) и 
1820 (2008) о женщинах и мире и безопасно-
сти и ссылается на соответствующие заявле-
ния своего Председателя. 

  Совет Безопасности принимает к сведе-
нию доклад Генерального секретаря, озаглав-
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ленный «Женщины и мир и безопасность» 
(S/2008/622). 

  Совет Безопасности по-прежнему обес-
покоен недостаточной представленностью 
женщин на всех этапах мирных процессов и в 
миростроительстве и признает необходимость 
содействия всестороннему и эффективному 
участию женщин в деятельности, осуществ-
ляемой в этих областях, с учетом той жизнен-
но важной роли, которую они играют в пре-
дотвращении и урегулировании конфликтов и 
в миростроительстве.  

  Совет Безопасности настоятельно призы-
вает государства-члены, международные, ре-
гиональные и субрегиональные организации 
принять меры, направленные на расширение 
участия женщин в предотвращении и урегули-
ровании конфликтов и в миростроительстве, и 
повысить их роль в принятии решений в этих 
областях. Совет призывает Генерального сек-
ретаря назначать больше женщин на должно-
сти специальных представителей и специаль-
ных посланников и поручать им осуществле-
ние миссии добрых услуг от его имени. 

  Совет Безопасности решительно осужда-
ет все нарушения международного права, со-
вершаемые в отношении женщин и девочек в 
ходе и после вооруженных конфликтов, на-
стоятельно призывает все стороны к незамед-
лительному и полному прекращению таких ак-
тов и настоятельно призывает также государ-
ства-члены привлекать к суду тех, кто несет 
ответственность за такого рода преступления. 

  Совет Безопасности просит Генерального 
секретаря представить ему к октябрю 
2009 года доклад об осуществлении в течение 
указанного года резолюции 1325 (2000), со-
держащий информацию о влиянии вооружен-
ных конфликтов на женщин и девочек в ситуа-
циях, рассмотрением которых занимается Со-
вет, а также информацию о проблемах и пре-
пятствиях на пути к расширению участия жен-
щин в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов и в миростроительстве и рекоменда-
ции по решению этих проблем». 

 Это заявление будет опубликовано в качестве 
документа Совета Безопасности под условным обо-
значением S/PRST/2008/39. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 45 м. 
 


